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HE musie to be sung at the Coronation of Their Majesties King 
Edward VII. and Queen Alexandra, in the Abbey Church of 
S. Peter, Westminster, on June 26, 1902, embraces a period of five 
centuries of English Church Music, from sixteenth-century Tallis to 
composers of the present day. "The seventeenth century is represented 
by the honoured names of Orlando Gibbons and Henry Purcell, the 
eighteenth by Handel—with the most imposing of his masterly 
Coronation Anthems—and the nineteenth by Samuel Sebastian Wesley, 
John Stainer and Charles Villiers Stanford. Following the precedent of 
former Coronations, anthems have been specially composed by 
contemporary musicians—on the present occasion by Sir Frederick 
Bridge, Director of the Music at the Coronation, Sir Hubert Parry and 
Sir Walter Parratt, Master of the King’s Musick. 


The processional anthem **I was glad when they said unto me, 
We will go into the house of the Lord," contributed by Sir Hubert 
Parry, is laid out upon lines conditioned by the ceremony. Its opening 
strains are sung by the choir of Westminster Abbey, but the entire 
choral force is subsequently employed in antiphonal response to the 
smaller choir. Midway in the anthem a break is made in order that 
the boys of Westminster School may exercise their ancient privilege of 
greeting their Majesties with Vivat Regina Alexandra! and Vivat Rez 
Edwardus! These vociferous exclamations have been incorporated by 
the composer into his anthem in a somewhat novel manner, as the 
Westminster boys, stationed aloft, sing their enthusiastic manifestations 
of loyalty, and are answered by the “ full-voiced choir below” in 
mighty unison. 


The celebrated Litany of Thomas Tallis (or Tallys, as he himself 
wrote his name) was in all probability composed soon after the issue of 
the second Prayer Book of Edward VI. in 1552. It is not known 
whether Tallis wrote the music in four parts or in five ; but the five-part 
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version, from Boyce's Cathedral Music, is sung on this occasion. 
This time-honoured specimen of old church music possesses a beauty 
which age cannot fade, and, as the late Canon Jebb has so well 
observed: “ Nothing can be more deeply religious than the effect of 
this sublime composition." 


The words of the Introit, sung at the beginning of the Communion 
Service—** O hearken thou unto the voice of my calling, my King and 
my God "—have been adapted by Sir Frederick EM to an extract 
from 186 late Sir Arthur Sullivan's oratorio ** The Light of the 
World," the concluding bars of the chorus * Men and brethren " in 
that work. 


The Service in E, by Samuel Sebastian Wesley, from which the 
Creed is taken, raised ۵ storm of indignation when it first appeared in 
the year 1845. This was not only due to the new idiom of the music, 
but in a large measure to the remarkable Preface —really a manifesto— 
issued with the Service. In this he refers to the <“ وت‎ 
syllabic accentuation,” and the “ monotonous undescriptive expression ' 
of the contrapuntal musie of the dry-as-dust school, compared with 
the more natural style of poetic treatment, of which latter, it is hardly 
necessary to say, Wesley was so consummate a master. Wesley states 
that the Creed was originally written for treble voices only, * to meet 
an emergency which occasionally arose at one of the cathedrals [Hereford 
or Exeter] with which he was connected, and that it was never intended 
for public inspection.” But an enthusiastic musical amateur, upon 
hearing it performed at Leeds, induced Wesley to write the entire 
Service, for which he remunerated the composer with the sum of fifty 
guineas. The Creed, therefore, is the parent of the Service known as 
“Wesley in E," and was composed by Wesley before he became 
organist of Leeds Parish Church. 


The Veni Creator Spiritus, ** Come, Holy Ghost, our souls 
inspire," is sung to the Ancient Plain-song—the voices in unison with 
organ accompaniment—a treatment admirably befitting its old-world 
character. 


** Zadok the Priest ’’ forms one of that noble chain of four anthems 
composed by Handel for the Coronation of King George II. and Queen 
Caroline; moreover, this majestic work has been sung at every succeed- 
ing ceremony—five times in all. The anthem is performed at that 
part of the ceremonial where the King is anointed. It has been 
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suggested that the introductory symphony (twenty-two bars long) was 
designed by Handel to represent the procession of the twelve tribes to 
the Coronation of Solomon, but this borders upon the fanciful. The 
arpeggio figure (in the violins) can be traced to a Gloria (probably 
the final chorus of the Psalm Nisi Dominus) composed by Handel, and 
dated ** Rome, July 7, 1707." A writer in the Musical Times has 
recently unearthed an interesting reference to the first performance 
of “ Zadok the Priest," which took place at the Coronation of 
George II. It is to be found in a curious old London newspaper called 
Parker’s Penny Post, bearing date October 4, 1727 ;— ۰ 


“ Mr. Hendle has compofed the Mufick for the Abbey at the 
** Coronation, and the Italian Voices, with above a Hundred 
“ of the beft Muficians will perform ; and the Whole is allowed 
“ by thofe Judges in Mufick who have already heard it, to 
“ exceed any Thing heretofore of the fame Kind: It will be 
** rehearfed this Week, but the Time will be kept private, left 
“the Crowd of People should be an Obftruction to the 
** Performers." 


The Confortare, specially composed by Sir Walter Parratt, is a 
setting of the words: “Be strong and play the man; keep the 
commandments of the Lord thy God, and walk in his ways." These 
words, selected from an ancient Coronation service, will be sung, 
accompanied by brass instruments, at-that culminating point in the 
ceremony when the King is crowned—a most appropriate place for 
the composition of the Master of the King's Musick. 


The Te Deum, in the key of B flat, by Professor Villiers Stanford, 
belongs to the seventies of the last century, at which time its composer 
held the organistship of Trinity College Chapel, Cambridge, wherein 
the composition was first sung. The opening phrase is one of the 
ancient Plain-song intonations to the great Ambrosian Hymn. 


The words of Sir Frederick Bridge’s Homage Anthem have been 
selected with peculiar appropriateness. It was at this part of the 
service that in former times the ‘General Pardon” was read 
by the Lord Chancellor, attended by Garter and the Usher of the 
Black Rod, at the four sides of the Theatre, hence the 
words “ That thou mayest say to the prisoners, go forth!” come 
with particular point. In the last section a march, played by the 
orchestra, is accompanied by the chorus. The Homage of the whole 
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world is, as it were, signified in the words: **Behold! these shall 
come from far; and, lo, these from the north and from the west; and 
these from the land of Sinim." 


The name of Henry Purcell is one that is rightly honoured in 
English musie. He was organist of Westminster Abbey from 1680 to 
1695; moreover, he composed two anthems for the Coronation of 
James II. in 1685. He also took part in a similar ceremony, in the 
year 1689, when William and Mary came to the throne. On the 
| present occasion Purcell is represented by an extract from his Latin 

setting (in five parts) of Psalm II., Jehova, quam multi sunt hostes. 
| Its middle movement has been adapted to the words “ Let my prayer 
come up into thy presence as incense: and let the lifting up of my 
hands be as an evening sacrifice." The music of this Psalm, first 
printed by Vincent Novello in 1844, is to be found in a volume of 
ia Purcells compositions entirely in his own handwriting. The contents 
show that he began writing in the book in 1680 (the year of his 
| appointment to Westminster Abbey), and continued doing so until 
1 1683. As this Psalm is included in the volume, the date of the 
, composition cannot be later than 1683: it is probably earlier. At all 
i events, Purcell could not have been more than twenty-five years of age 
when he composed the music. This Offertorium is a remarkable 
specimen of Purcell's harmony, and the shortness of Hue movement is in 
inverse ratio to its impressiveness. 


á 0 4 2 
0 - PAL 7 lw er ۳٢ m 1 
" ١ SP Y V a ^ Ae d 4 
f TTE Cae o اش وس‎ ia - URN UPC 
x, ue! , 4 ا‎ / A 
E Vv 5 ۷ ا“ و‎ A - 


Y 
0 


17 


Y. 
١ 1١ 0 aa 
1545 eed dd hs پا ا‎ 


The Sanctus and Gloria from the Service in A—orchestrated for 
this occasion by Sir George O. Martin—are by the late Sir John 
Stainer, sometime organist of St. Paul's Cathedral, whose name and 
achievements are held in reverent memory. The Sevenfold Amen, by 
the same composer—written in 1872 expressly for use in St. Paul's 
Cathedral—is sung at the close of the Prayer of Consecration. 


The Threefold Amen of the celebrated Orlando Gibbons, organist 
of Westminster Abbey from 1623 to 1625, is taken from the anthem 
“Great King of Gods,” of which the manuscript, in the Library of 
Christ Church, Oxford, records that this anthem was “made for the 
King’s being in Scotland.” These simple strains conclude the 
Coronation Service. 
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SECT. I. 
The Preparation. 


£ N the morning upon the day of the Coronation early, care is to 
be taken that the Ampulla be filled with Oil and, together with 
the Spoon, be laid ready upon the Altar in the Abbey-Church. 


The Archbishops and Bishops Assistant being already vested in their 
Copes, the Procession shall be formed immediately outside of the 
West Door of the Church, and shall wait till notice is given of 
the approach of their Majesties, and shall then begin to move 
into the Church. 


6)0 ۲ 
The Entrance into the Church. 


The King and Queen, as soon as they enter at the West Door of 
the Church, are to be received with the following Anthem, to 
be sung by the Choir of Westminster. 


A 


J was glad when they said unto me. 


Psalm cxxii. 1—3, 6, 7. C. Hunert H. Parry. 
Largamente. 


Abbey Choir. 
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I was glad, glad when they said un - to me, We will go, 
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"I was glad, glad when they said un-to me, We.. will go, 
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our feet shall stand, 
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The King and the Queen in the mean time pass up through the Body 
of the Church, into and through the Choir, and so up the stairs 
to the Theatre; and having passed by their Thrones, they make 
their humble adoration, and then kneeling at the Faldstools set 
for them before their Chairs, use some short private prayers ; 
and after, sit down, not in their Thrones, but in their Chairs 
before, and below, their Thrones. 


SECT. ILI. 
The Recognition. 


The King and Queen being so placed, the Archbishop turneth to the 
Hast part of the Theatre, and after, together with the Lord 
Chancellor, Lord Great Chamberlain, Lord High Constable and 
Harl Marshal (Garter King of Arms preceding them), goes to the 
other three sides of the Theatre in this order, South, West, and 
North, and at every of the four sides with a loud voice speaks to 
the People: And the King in the mean while, standing up by his 
Chair, turns and shews himself unto the People at every of the 
four sides of the Theatre, as the Archbishop is at every of them, 
and while he speaks thus to the People : 


I here present unto you King EDWARD, the Undoubted King‏ لم 
of this Realm: Wherefore All you who are come this day to do your‏ 
Homage, Are you willing to do the same ?‏ 


T'he People signify their willingness and. joy, by loud and. repeated 
acclamations, all with one voice crying out, 


God save King EDWARD. 


Then the Trumpets sound. 


The Bible, Paten and Chalice are brought by the Bishops who had 
borne them, and placed upon the Altar. 


The King and Queen go to their Chairs set for them on the south side 
of the Altar, where they are to kneel at their Faldstools when the 
Litany begins. 


SHCT. IV. 
The Litany. 


The Noblemen who carry 4n procession the Regalia, except those who 
carry the Swords, come near to the Altar, and present in order 
every one what he carries to the Archbishop, who delivers them to 
the Dean of Westminster, to be by him placed upon the Altar, and: 
then retire to the places appointed for them. 


Then followeth the Litany, to be sung by two Bishops, vested in Copes, 
and kneeling at a F'aldstool above the steps of the Theatre, on the 
middle of the east side thereof, the Choir singing the responses to 
the Organ. 


Choir. T. Taris, d. 1585. 
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Remember not, Lord, our offences, nor the 
offences of our forefathers; neither take thon | 
vengeance of our sins: spare us, good Lord, spare | 


thy “people, whom thou hast redeemed with thy 
most precious blood, 


| 


and be not angry with us for ev - er. 


Spare us, 6 , good . Lord. 


Bishops. 
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From all evil and mis- 


chief; from sin, from the ; 

crafts and assaults of the -last-ing damnation, سح‎ E 
devil; from thy EU and Good Lord, de - i -uer us. 
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From all sedition, privy conspiracy,.and rebellion; from all false doctrine, heresy, 

and schism ; from hardness of heart, and contempt of thy Word | and Commandment, 
Good Lord, deliver us. 

By the mystery of thy holy Incarnation ; by thy holy Nativity and Circumcision ; 

by thy Baptism, Fasting, | and Temptation, 
Good Lord, deliver us. 

By thine Agony and bloody Sweat; by thy Cross and Passion ; by thy precious 
Death and Burial; by thy glorious Resurrection and Ascension ; and by the coming 
of the | Holy Ghost, 

Good Lord, deliver us. 

In all time of our tribulation ; in all time of our wealth ; in the hour of death, 

and in the | day of judgment, 
pp Good Lord, deliver us. B 
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seech thee to hear us, 


O Lord God; and that | ا جآ ےھ ان ےہ وہ ہے ہا‎ 
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holy Church pM کې — کے‎ 
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in the right way; 
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Ve  be-seech thee to hear us, good Lord. 
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We be-seech thee to hear us, qood Lord. 
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That it may please thee to keep and strengthen in the true worshipping of 
thee, in righteousness and holiness of life, thy servant EDWARD, our most 


- gracious | King and Governour ; 


We beseech thee to hear us, good Lord. 

That it may please thee to rule his heart in thy faith, fear, and love, and that he 

may evermore have affiance in thee, and ever seek thy ho- | -nour and glory ; 
We beseech thee to hear us, good. Lord. 

That it may please thee to be his defender and keeper, giving him the victory 
over | all his enemies ; 

We beseech thee to hear us, good. Lord. 

That 15 may please thee to bless and preserve our gracious Queen 
ALEXANDRA, George Prince of Wales, the Princess of Wales, and all the | Royal 
Family; 

We beseech thee to hear us, good Lord. 

That it may please thee to illuminate all Bishops, Priests, and Deacons, with 
true knowledge and understanding of thy Word; and that both by their preaching 
and living they may set it forth, and shew | it accordingly ; 

We beseech thee to hear us, good Lord. 

That it may please thee to endue the Lords of the Council, and all the Nobility, 
with grace, wisdom, and | understanding; 

We beseech thee to hear us, good. Lord. 

That it may please thee to bless and keep the Magistrates, giving them grace to 
execute justice, and to | maintain truth ; 

We beseech thee to hear us, good Lord. 


That it may please thee to bless and keep | all thy people ; 
We beseech thee to hear us, good Lord. 

That it may please thee to give to all nations unity, | peace, and concord ; 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
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O Christ, hear us. 
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Lord, have mer-cy up-on us. Lord, have mer-cy wp - on us. 
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Lord, have mer -cy wp - on wus. 
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Lord, have mer - cy wp - on us. 
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Christ, have mer- cy up-on us. 


Christ, have mer -cy up - on us. 
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تج‎ 
ےر‎ —— 
Lord, have mer - cy up-on us. 


Choir. 


Lord, have mer - cy up - on : us. 

rall. AN 

22 ———— ج رح 

۳2 -م-‎ -e NER UB x HoH 

Lord, have mer - cy UD یا‎ TIEN Us. 
rall. 


50032 پم تا مب ېی‎ ae نہ‎ 
Lord, have aer, - cy p - om. . us, : 
rall, ے‎ 
ڇڪ ڪڪ اچ ےو ےا‎ 
Lord, have mer - cy wp - on us. 
0n rall 
m چڪ‎ SS تسس‎ 
11 [ejes م‎ 
— ورخ‎ CZ < وک ہے ے ری ر و‎ i 
i -&- c» 
ee ee سم سس سس‎ 
Lord, have mer - cy up - on سال‎ SO DNE TS 


28 
SECT. V. 


The Beginning of the Communion Service. 
The Introit. 
ھک‎ — 
111٦801٢ hearken thou." 


AnTHUR SULLIVAN (d. 1900).* 


O heark - en thou un-to the voice of my call - ing, my 


تس 07 بے ے a‏ كت اده 3 
=e‏ ےک << دح ر 
: 8 و وس ہر 9——9 : 4 - — سس 


ALTO. 
— اس‎ 

-Ø - 

O heark - en thou un-to the voice of my call - ing, my 
TENOR. y 

—— 
O heark - en thou un-to the voice of my call - ing, my 
j | 

دس سے سے دہ ہے ح 2 2 2 Pas‏ 


O heark - en thou un-to the voice of my call - ing, my 


Slow, and with expression. 


dim. 
2 5 == 
۴ نچ ا‎ epo 
تت الا لا‎ 
3 لتم‎ +- 


I make my 


King, and my God: for un - to thee, un-to thee will 
dim. << سے‎ => 


King, and my God: for un - to thee, un - to 
Ua ^ dim. 1 => > = 


God: for un - to thee, un-to thee wil I make my 


-ø- dim. ہے‎ um > 


zag 
King, and my God: for un - to thee, un - to thee will I make my 


la ei || => =>‏ 
س ed ee p‏ سا سح رصم کچھ للستت كا ——— REVA; E > EO‏ 7 
d=‏ = وه مس سس D‏ جا دو 7 
تي e‏ مات و وت سے 1 
A‏ — 
3f | 5 | dim. i | |‏ 
-o- - c‏ کک e e‏ :5 : 
CaS E‏ نې نت ميس سس د تحص ہے 7[ 
چ لی SS‏ نا تيت رح (Q7. —D om‏ 
ee‏ لت سس ي کے تہ سر سر ہے ہے = تڪ 
Oo‏ چم -e-‏ رے x‏ - 
T. Ts: i | | | |‏ 


By permission of Messrs. J. B. Cramer and Co. 


1 94 | 
| 
| سس اس‎ | 
| E 
| 1 prayer. O heark - en thou un-to the voice of my cal - ing my 
| عفد ھت‎ CULO 
umm" C] DERIT UE سس : [حٹووت کچ‎ | 
| f~ 5 5 Sa اس مكحم — ات سب‎ 
3 LC وه —€3 سح‎ z © € 
prayer. O heark - en thou un-to the voice of my call - ing, my 
| صا سح‎ | 
| prayer. O heark - en thou un-to the voice of my cal - ing, my | 
| ۲ کي‎ oe t 2 ZR | 
l T HERE و تلو فد ص ب و‎ 
| | سح سر بح‎ oT سس‎ ET RT سل و بر با 2 کر سس‎ 
il prayer. O heark - en thou un-to the voice of my cal - ing my | 
۱ 1 ٭ تھے‎ = GORN 


۱ 
۱ 
| 
| 
| 
حك به Str.‏ ۱ ۱ 
| 
| 
| 
| 
| 


all 4‏ اد << E ۵ ۸ EE dim‏ 
سح 1 جح اعنص كص و تست 0 ۸-6 7 
ee |‏ 


King, and my God, for un - to thee, meto thee will I make my prayer. 


۱ A ^ ^ dim. سح‎ => => rall. ۰ 5 ۰ ۰ FN 
1 (av a? ار لا‎ 1 ey purum] e 
v = ES P re سر سح حر( سار اسر‎ = = 
| King, and my God, for un - to thee, un-to thee will I make my prayer. 
۱ ۸ ۸ ۸ dim, => => => rall. : : : : = 1 


King, and my God, forun- to thee, un-to thee will I make my prayer. 


King, and my God, forun- to thee, un-to thee will I make my prayer. 


rall. 5 : : : 
قا ته دع‎ du. dU ue 
er ۳ ^ O PSS ee پوت سو سے ی سس‎ = ee 


FFF SS ٢ 
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Then the Archbishop beginneth the Communion Service. 


UR Father which art in heaven, Hallowed be thy Name, Thy 
kingdom come, Thy will be done, In earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread; And forgive us our trespasses, As we 
forgive them that trespass against us; And lead us not into temptation, 
But deliver us from evil. Amen. 


ALMIGHTY God, unto whom all hearts be open, all 

desires known, and from whom no secrets are 
hid; Cleanse the thoughts of our hearts by the 
Inspiration of thy Holy Spirit, that we may perfectly 
love thee, and worthily magnify Thy holy Name; 
through Christ our Lord. 


GOD, Who providest for thy people by thy power, and rulest over 
them in love: Grant unto this thy servant EDWARD, our King, 
the Spirit of wisdom and government, that being devoted unto thee with 
all his heart, he may so wisely govern this kingdom, 
that in his time thy Church and people may continue | اس کې"‎ 
in safety and prosperity; and that, persevering in | 
good works unto the end, he may through thy mercy SESS 
come to thine everlasting kingdom; through Jesus uS 
Christ thy Son our Lord. 


A-men. 


The Epistle, 
To be read by one of the Bishops. 
1 St. Peter ii. 18. 


UBMIT yourselves to every ordinance of man for the Lord's sake, 
whether it be to the king as supreme ; or unto governors, as unto 
them that are sent by him for the punishment of evil-doers, and for the 
praise of them that do well. For so is the will of God, that with 
well-doing ye may put to silence the ignorance of foolish men: As free, 
and not using your liberty for a cloke of maliciousness, but as the 
servants of God. Honour all men. Love the brotherhood. Fear God. 
Honour the king. 


———À 
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The Gospel, 


To be read by another Bishop, the King and Queen with the people 
standing. 


St. Matthew xxii. 15. 


TERAS شه‎ qusc] 
z ۱ 


سح سح SS‏ 
| << سح 
لج سح ڪڪ ڪڪ سے سے 


Glo - ry be to Thee, O Lord. 


HEN went the Pharisees and took counsel how they might entangle 
him in his talk. And they sent out unto him their disciples with 
the Herodians, saying, Master, we know that thou art true, and teachest 
the way of God in truth, neither carest thou for any man: for thou 
regardest not the person of men. Tell us therefore, What thinkest 
thou? 18 it lawful to give tribute unto Cesar, or not? But Jesus 
perceived their wickedness, and said, Why tempt ye me, ye hypocrites ? 
shew me the tribute-money. And they brought unto him a penny. 
And he saith unto them, Whose is this image and superscription 7 
They say unto him, Cesar’s. Then saith he unto them, Render 
therefore unto Cæsar the things which are Ossar's: and unto God the 
things that are God's. When they had heard these words, they 
marvelled, and left him, and went their way. 


0 


to Thee, 


27 
Then followeth the Nicene Creed, the King and Queen with the people 


standing که و‎ bef ore. S. S. WESLEY. d. 1876. 
- ^ واج‎ Edited by Dr, GARRETT. 
BASSES. ہہ سنا‎ = Ems 
= = 1 1 
Org.: I be - lieve in one God, 


SOPRANO. 
1 The Fa -ther Al-migh-ty, Ma - - ker ofheav'nand earth, And of 
Am. EE Een r a ڪڪ‎ 
£ همل‎ e— e ہہ و ى‎ 2 
" The Fa - ther Al-migh-ty, Ma -  - ker ofheav'n and earth, And of 
Tenor. i 3 جح سس‎ e - 
The Fa - ther Al-migh-ty, Ma - - ker ofheav'nand earth, And of 
Bass. : 
The Fa -ther Al-migh-ty, Ma - - ker ofheav'nand earth, And of 
OncAN. { شک سے سس کے شی ہت مقع دہ کرو‎ = 


al things vi - si- ble and in - vi - si - ble: And in one Lord 


د 
all things vi - si-ble aud in - vi - si - ble: And in‏ 


al things vi - si- ble and in - vi - si - ble: And in one Lord 


Copyright, 1896, by Novello, Ewer and Co, 


— — 
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mar. $. سس‎ = = E Eren] m 
EIE لاج سس لے سم نت چ‎ —. 

Je -  - sus Christ, the on - Jy - be - got - ten 
cy 4 ia : 
(iiL نک کو‎ 
سب رت‎ wet 2 qe TAR 

LE ىم‎ 

one Lord - sus.. Christ, the on - 5 - z - got - 
8ه‎ b d. 
n ڪڪ کے‎ 
٧ 

Je - - sus Christ, the on 

B‏ بر 
———— 
one Lord Je - sus Christ, the... on o ly -be - got - ten..‏ 


God, Be- gotten of His Fa - ther be - fore all.. worlds, God of 


i À N 
m m [7j Ta 
لت‎ SS Sey لا لالا‎ ESTEE = 
با‎ EES SST x ERES يبا کو‎ = E 
اح سال‎ -e- ety 7 
No. “TL 
011 0 God, Be - got - ten be-fore all لاس‎ God of 
E’ s i ] پش‎ 
6 2 REL IMBRE jog ee =} 
LN EI 7 EE See مك سا‎ Een nce لے _۔‎ 
God, Be - got-ten of His Fa - ther be - fore all worlds, God of 
OE : E» — — نو لا‎ ۷ ۸ A^ 
tvr T.E CR تح‎ 1 — ES تح توت سب سامت رس بت‎ 
۰ ا ا‎ —— SS a 72 ھا‎ —— 2] 
Son — Be- got-ten of His Fa - ther be - fore آله‎ worlds, God of 
2 Pid 1 ې‎ = ` B 
Z e" É: D AN ہوم ہے سے‎ Se = — = ۷ = 
pas = غو حت سال ہے ست ړو جر هو .| ود‎ E GEA سر سر وب‎ BE 
-6- ت‎ 
1 | couple 
م‎ e». -ډ- ہوے۔‎ Salle ۰ ۷ م-‎ Full Sw. 
ayes Eo = E2 2۳5 
سے سب‎ - ———H — اس‎ 2 
E Sn SS aa. E ماب سدح‎ 2 
OES ھ‎ eee کے حت —— سد نم اس مش‎ 


NICENE CREED. 20 


God, Light of Light, Ve- ry God of ve - ry God, Be - 


i 
God, Light of Light, Ve- ry God - God, Be - 


God, Light of Light, Ve - ry ve - ry God, 


SS SSS‏ دن تن هني 


^ got-ten, not made Be -  - ing of one sub-stance with the Fa - ther; By 
QET سح‎ 
A. ^ کے اس بت ا ے  << شک‎ 
ہآ و اج رال و ا‎ eS 
Er ou - 
- got-ten, not made, Be - ing of one sub.stance with the Fa - ther; By 
utere =- 
- got-ten, not made, Be -  - ing of one sub-stance with the Fa - ther; 


سس سب 


- got-ten, not made, Be - ing of one sub-stance with the Fa - ther ; 


NICENE CREED. 


whom all things were made, 


whom all . . things ۵ made, ۱ 


e |‏ 1 په را 
whom all. . things were Ew |‏ 
n‏ 
سه EZ EEE SaaS‏ 
ڪڪ a‏ 
رل دج 
whom all things were made,‏ 


f 
| ۱ 
١ 
l ۱ 
۱ نه‎ Lee ee Er... اص ايت‎ ۱ 
۱ SSS = چ ےچ شس‎ | 
Who for us Inen, and for our sal = - | 
۱ | 
-o- 
Who for us men, and for our sal - 
sostenuto. 
=. 0 |] ال ل سس سح‎ rey I-— E | 
rs S— کے کس‎ =- - 6 | 
Who for us men, and for our sal - 
sostenuto. 
[(97 7 / _ 52 سے جج ہچ سے‎ 
0 اوح و رمع سر‎ e 2 2 
Who for us men, and for our sal - | 
C Ch, soft 8 ft. (FES ۱ 
تت رل ملا‎ S. joue] 
هو بے هاج نوا موس محر‎ 
UL, = => : جو لكك‎ | 
= ۱ << سس‎ | ISSA ١ 
لے‎ - 0 ۱ 
legato. ۱ 
(S Db A- al l Ear وو و7 2 ےو‎ mr: UN m 


| و N aa [manea‏ صن 
رح em.‏ سو س جح سا سس سس pplI——— a‏ 7 
کت تحص موه زور جوا دب JOB‏ 
80 
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| 
| - ۹ - tion, came down from . . o heavn, And was in - 


Y D oe Lh n‏ — سر 
CTI‏ کت n‏ مت ير ا [ 
٦0)‏ 
7 
-e- -o- = = -‏ 
TU 6- ex "ex‏ 
và - tion, CMD S "3$ 5 down from‏ - 
B5 ie SS SS‏ 7 
— —— سس MM‏ ~~ — 
= سا لح م م جو — سح Lal‏ 
oO jo- 5‏ 
và - tion, CAMO 209 brie My las down from‏ - 


- va - tion, came down from 
: FN e. | 
۳ 7 مب‎ ۶ Bo —- BESS نه صن‎ E E 7 DT o رس‎ RUE] اج لج‎ 
r 2 pl مم با لو حت‎ Ee eas KON عوجر‎ EAST oa 
0 = Hoa, 


- car - nate by the Ho - ly 096 06 
^ سے ا ےچ ھےے ھے* سے کار ہم‎ LSE POUR EI ےہ‎ T وو‎ 
m , p بآ‎ 
Gn = 
V ES DEED RT crus بجر ام هم‎ EXE [Ix 
ue TE تفت‎ -z5 ہے۔ و‎ EARS ا‎ RT E 
heay’n, And was in - car - nate by the Io - ly 
وس سخ‎ 
0 p = تحت‎ EIL 
مت چو‎ 2 - 
heav'n, And was in - car nate by the Ho - ly 


heav'n, Aud was in - car - nate by the Mo - ly 
جج جج سح ۳ 2 ,وس تت‎ 
ڪڪ نت‎ EL 
= 2 te 4 = c مسج مه‎ n P. 
| P 1۳ | * يز د لل ةع‎ ho 


سم — - 5 ۰ — د وا - - 
ہے oa 2 ho ke‏ > تک 2 
رسدرد 
سے سے سے ا ے کے مت سس ET‏ ےو ETE‏ استيحتتتيتنا عله 
اه هی ہت ےس ESA‏ رہ EE‏ تت حم سی ا TS‏ مكدر ۳۳ 9 (CS7‏ 
ep‏ جح 2 S‏ 
tul‏ که داي سم مه لا یسب سمي سه چا تت د د | 0 
٠ — nN —L‏ ووا 
رک 
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Vir - - gin.. Ma ۔‎ ry, And was made 


e اچ‎ B 
Ghost of the Vir -  - gin Ma - ry, And was made 


Ghost of the Vir -  - gin Ma - ry, And was made 


Ghost of the Vir > o gin Ma - ry, And was made 
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u8 un - der Pon - - tius |J o dbi go6 He 


suf -fer'd, He suf-fer'd and was hn - - =. ۳ = ted: 


-o- 
guf-fer'd, He suf-fer'd and was bu - - =) rhe = eds 
٩ (radt.) 
لته ححتا‎ 


us un - der Pon - - tius jm s. 
ڪڪ ڪر‎ : SS 
irae: 9 EX =s : i 1 = 
| = 5 کک ٹب شح ہے‎ 
ظ‎ ٨ 
1 سم‎ uote xen] 
| E: 
1 
1 
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And: ۱۱8 Ul ن‎ o o day WE xose o o à - gain ac - 


Andthe third o o o day Hoa rose a - gain ac 
Furr. (a tempo.) 
2-3 "E / اجس اہ‎ LEE Se = 
Se تہ سے‎ 
سا بب اف فا‎ 
AM UNG ۹ٍ day Ile STOSO ای‎ a - gain ac . 
FuLL. (a tempo.) مسر‎ : 
OE : aot o nomm s سے سے وج سر‎ 
امه‎ Tab 0 
<< EL 


۸00 010110 o o o day 116 MES) 5 o o a - 0 ac 


(a tempo.) 


Gt. Diap. ا‎ | 
Sw. coupled. 


cres, 
سن‎ = a سح( کے لماح صرح‎ E 
- - cord - ing to the Scrip - - tures, And as-cend - ed in - to 


-  - cord - ing to the Scrip - ۔‎ tures, And as - cend - ed in - to 
i cres. 
2-: 1 | لت ممستب د سل سم المح هد‎ [— IESE ESTED ساب کا‎ 
A سح 27 سس سس بر سس سس‎ t ا کا زح‎ 
- =- cord - ing to the Scrip -  - tures And as-cend - cd in - ٥ 


-  - cord - ing to the Scrip - ۔‎ tures, And as-cend - ed in - 


2 کا سا‎ [Ier T | i 
(SS ده مد اوه لو اد کر‎ 


u c حا‎ 5 Sere) ادج‎ 
زا اا و‎ 1 
| 
جد‎ scd Mes m 


سس INU Bb!‏ 
سا JINIE iy: a‏ هه سنا 
سس سح سے 2 Susie: I‏ تح تح T.P‏ سا سد سسد چورۓ لت أ کے وک فا سه | Ail‏ 
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(poco rall.) 


And sit-teth on the right hand. . of the Fa -, 


> 
8-7 of the Fa - 
(poco rall.) 
D p— eT سے‎ LB» 
© جک‎ mV. کک‎ 


And sit-teth on the right 


And sit-teth on the right hand. . of the Fa - 
(poco rall.) 


Aud sit-teth on the right - hand . . of the Fa - 


Je 


tempo 1mo. 
الات بس کح قا ق حرط‎ 


(ru چ کے ج چ ورل یسار يتو‎ EE 


-————— jae 


- - ther And He shall come a - gain, a - gain . : . with glo-ry to 
- - ther. ws He shall come a - gain, a - AUT UN INN Um 3 : . with glo-ry to 


- - ther. And He shall come a - gain, a - gain . : with glo-ry to 
ےس كسك‎ 
Cht afp- کے سے سے 225 لح کر و کر < << << ہد‎ 
و کس چس تا کت‎ 


سس لی لیے س سس ی E‏ 


. - ther And He shall come a - gain a - gain . : . with glo-ry to 
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judge both the quick and the dead: Whose king - dom shall have .. ۰ no end. 
سے سرب‎ ro سه ةت 2ت‎ = ES 
: کد‎ Epp pepe Ei اک تح‎ 
| judge both the quick and the dead: Whose king - dom shall have no end. 


3 
| 
| 
| 
| 


Saree EEE [Sa] 
نا رتست تت بب کے‎ SSS ET? 
-ه-‎ 
ND, 
EG Moderately slow. Half bar. 
; + Turm emm] ہے سر‎ rs ^ 
1 CU 
1 Lx 
- And I be-lieve in the Ilo -ly Ghost, The Lord and Giv - er of life, Who pro-ceedeth from the 
| E Half bar. 
| 2 زو‎ 


And I 1601616 in the Ho-ly Ghost, Ihe Lord and Giv -er of life, Who pro-ceedeth from the 
Half bar. 


And I be-lieve in the Ho- ly Ghost, The Lord andGiv-er of life, Who pro-ceedeth from the 
Half bar. 


کک oe‏ | پوس م وی D 89 3i EE Ss‏ س nv‏ ۱ 
کے سے سے ع = dV‏ ج سے ہج ہے ئجي يي اح د نے سے يي اح حي کے بح ۱ 


0 And I be-lieve in the Ho-ly Ghost, The Lord and Giv -er of life, Who pro-ceedeth from the 


هر ANL:‏ 
MM‏ ہت و ا سس[ ےھ کھت AMET,‏ } 
CRT 1 4‏ 
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Fa - ther and the Son, Who withthe Fa-ther and the Son to - ge-ther is wor-shipped and 


—ø 4 8 dø 
Fa-therand the Son, Who with the Fa-ther and theSon to - ge-ther is wor-shipped and 


Fa- ther and the Son, Who with the Fa-ther andtheSon to - ge-ther is wor-shipped and 


Fa- ther and the Son, Who with the Fa-ther and the Son to - ge-ther is wor-shipped and 


— DH H : 
1 Jm dee LL] EEE EEE RE E1 EFSER SEES ےکس‎ NI] REE TEE ال‎ 

بت 2 س 

سس سس ۳ سا عم = 

glo-ri-fied, Who spake by the Pro-phets. ^ And I be-lieve one Cath-o-lick and A-pos-to-lick 

EN. p 

٤ جج بہت‎ eee نےچپو ےج‎ ISE | SE 
(SSS 2 


glo-ri-fied, Who spake by the Pro-phets 


glo - ri-fied, Who spake by the Pro-phets. ^ And I be lieve one Cath-o-lick and A-pos-to-lick 
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I  Slower. 


OS ٤ 
mra. OZZOEPTGERESDTNRIOESEEUCECENXENESESTUPTI OY 77] 1 E ) 
Hf و م‎ e لتتص ايتا‎ 
Church. I acknowledge one Bap-tism for the re- mis sion of.. sins, And I 
EAr AT DN شش کے سے سے جو کک‎ 
w. D تي ہے > ہے‎ ru = — ےر‎ 
0 سب ۱ لفحت‎ [zz arc P == 
: TA : 
Church. I AE one Bap-tism for the re- mis- sion of.. sins, And I 


1 
Church. I acknowledge one Bap-tism for the re -mis -sion of sins, And I 


+ لا لا لل‎ 0 
OERE = SSS SS جے تت سح‎ 
1 سس رسس‎ E 25 وې يساب نے سے المج‎ 
Church. I acknowledgeone Bap-tism for the re-mis-sion of sins, And I 


E. Slower. 2۳ — 60. 


(= — سے سس شس‎ —— pe E 


Sw. DOR ps. 


nd مت سے ې‎ MÀ 
1 ۲ ہے | کے کے = تحص‎ "due SS ہے‎ 
AVZ Er EEE عه کا لا سح مت بح و‎ EET 
look for the Re-sur-rec-tion of the dead, Andthe life of the world to come. A - men. 
z i کے‎ = 
لس سس تسد و سو سا‎ 
° ي و‎ - 
look for the Re-sur-rec-tion of the dead, Andthe life of the ae to come. - men. 
$; — 
== Sane 


i a 


look for the Re-sur-rec-tion of the dead, And the life of the world to come. A - men. 


سس سے ۷ 
Pp‏ ها تست مكنع تست en EEE BÎ‏ تھے 5 RÎ S3‏ سے VAT JE:‏ 
SEES‏ جن ج ے ہج ہے ہے ج ہے گے ۶ ب و ہے == (Cnn)‏ 
سک سی اج یت ANA — [—3—939:1-8:—8-9—3-15——l—1]-227—9—*9-‏ 
= | ۔ z EENES‏ 


look for the Re-sur-rec-tion of the dead, And the life of the world to come. A - men. 
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SECT. VI. 
The Sermon. 


At the end of the Creed one of the Bishops is ready in the Pulpit, 
placed against the pillar at the north-east corner of the Theatre, 
and begins the Sermon, which is to be short, and suitable to the 
great occasion; which the King and Queen hear sitting in their 
respective Chairs on the south side of the Altar, over against the 


Pulpit. 


And whereas the King was uncovered during the saying of the Litany 
and the beginning of the Communion Service ; when the Sermon 
begins he puts on his Cap of crimson velvet turned up with ermine, 
and so continues to the end of it. 


On his right hand stands the Bishop of Durham, and beyond him, on 
the same side, the Lords that carry the Swords; On his left hand 
the Bishop of Bath and Wells, and the Lord Great Chamberlain. 


The two Bishops that support the Queen stand on either side of her. 
And the Lady that bears up the Train, and her Assistants, 
constantly attend her Majesty during the whole solemnity. 


On the north side of the Altar sits the Archbishop in a purple velvet 
Chair, and near to him the Archbishop of York; and the other 
Bishops along the north side of the wall, betwist him and the 
Pulpit. Near the Archbishop stands Garter King of Arms: On 
the south side, east of the King’s Chair, nearer to the Altar, are 
the Dean of Westminster, the rest of the Bishops, who bear any 
part in the Service, and the Prebendaries of Westminster. 


SECT. VII. 
The Oath. 


The Sermon being ended, and his Majesty having on Thursday, the 
14th day of February, 1901, in the presence of the Two Houses of 
Parliament, made and signed the Declaration, the Archbishop 
goeth to the King, and standing before him, administers the 
Coronation Oath, first asking the King, The Oath. 


Sir, is your Majesty willing to take the Oath ? 


And the King answering, 


T am willing. 


The Bible 
to be 
brought. 


And 2 
Silver 
Standish. 
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The Archbishop ministereth these questions ; and the King, having a 
Book in his hands, answers each Question severally as follows. 


Archb. Will you solemnly promise and swear to govern the People 
of this United Kingdom of Great Britain and Ireland, and the 
Dominions thereto belonging, according to the Statutes in Parliament 
agreed on, and the respective Laws and Customs of the same ? 


King. I solemnly promise so to do. 


Archb. Will you to your power cause Law and Justice, in Mercy, to 
be executed in all your Judgments ? 


Kang. I will. 


Archb. Will you to the utmost of your power maintain the Laws of 
God, the true Profession of the Gospel, and the Protestant Reformed 
Religion established by Law? And will you maintain and preserve 
inviolably the Settlement of the Church of England, and the Doctrine, 
Worship, Discipline, and Government thereof, as by Law established 
in England? And will you preserve unto the Bishops and Clergy of 
England, and to the Church therein committed to their charge, all such 
Rights and Privileges, as by Law do or shall appertain to them, or any 
of them ? 


King. All this I promise to do. 


Then the King arising out of his Chair, supported as before, amd 
assisted by the Lord Great Chamberlain, the Sword of State being 
carried before him, shall go to the Altar, and there being uncovered, 
make his Solemn Oath in the sight of all the People, to observe the 
Prenusses: Laying his right hand upon the Holy Gospel in the 
Great Bible, which 4s now brought from the Altar by the Arch- 
bishop, and tendered to him as he kneels upon the steps, saying 
these words : 


The things which I have here before promised, I will perform, and 


keep. 
So help me God. 


Then the King kisseth the Book, and signeth the Oath. 
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SECT. VIII. 
The Anointing. 


The King having thus taken his Oath, retwrns again to his Chair ; and both 
he and the Queen kneeling at their F'aldstools, the Archbishop beginneth 
the Hymn, Veni Creator Spiritus, and the Choir singeth it out. 


Ibymn. 


VENI CREATOR. Ancient Plain-song. 
o 


Holy Ghost, our souls inspire, | Anoint and cheer our soiléd face‏ ددري 


And lighten with celestial fire ; With the abundance of Thy grace ; 
Thou the anointing Spirit art, Keep far our foes, give peace at home; 
Who dost thy seven-fold gifts impart. Where thou art guide, no ill can come. 
Thy blessed Unction from above Teach us to know the Father, Son, 

Is comfort, life, and fire of love; And thee, of both, to be but one ; 
Enable with perpetual light That, through the ages all along, 
The dulness of our blinded sight. This may be our endless song: 


m‏ وې 

ni | | . . لالع‎ 

ey = uas, Sooo 010 bo 7٤+ A - men. 

سر pp‏ ج ES‏ سم dim.‏ 
e a. j 2 2 2 c2 2 QE‏ مج 8 ا لاس ا کک 
سس صرح = طس بے DELETE‏ بے ےط جح ے هم( ورم 
اشتسنستنست وم سي کے کے 8 = حت د 

è i NL 


ANON. (Latin, llih cent. Tr. BISHOP 0087 


icem REED‏ نے نت 
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This being ended, the Archbishop saith this Prayer : 


() LORD, Holy Father, who by anointing with Oil didst of old make 

and consecrate kings, priests, and prophets, to teach and govern 

thy people Israel: Bless and sanctify thy chosen servant EDWARD, 

who by our office and ministry is now to be anointed 

Here the Archbishop with this Oil, and consecrated King of this Realm : 
lays his hand wpon 1 E i 

ATT Strengthen him, O Lord, with the Holy Ghost the 

Comforter; Confirm and stablish him e 


with thy free and princely Spirit, the Spirit of counsel | Gg 
and ghostly strength, the Spirit of knowledge and A-men. 


true godliness, and fill him, O Lord, with the Spirit |__, ك_ گ ہس‎ 
of thy holy fear, now and for ever. RO 3 


This Prayer being ended, the Choir singeth : 
ANTHEM. 
1 Kingsi JADOK the priest and Nathan the prophet anointed Solomon king ز‎ 


39, 40. A: | 
and all the people rejoiced and said: God save the king, Long 
live the king, May the king live for ever. Amen. Hallelujah. 
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Zaooh the Priest. 


No. 1.—Cnmonvus—'* ZADOK THE PRIEST.” 


Andante maestoso. ۳ E79 


1 Kings i. 39, 40. 
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E E E a s RR e cuim EE حسم سمس تا ان بآ‎ TT 


CHORUS. A 
Ist Soprano. Jf 


Za - - dok the priest, and 
۱ 2nd Soprano. f 
Za - - dok the priest, and 
lst ۰ JP 
| Za - - dok the priest, and 
A 2nd Auto. f 
= "E. 7 Se نت‎ Ex ج‎ 
| ل ب ورا‎ a KE سو‎ c 
Za - - dok the priest, and 
Pe TENOR. JF. 
ra. E سس‎ 0 eee سح( ہے یت‎ 
ی‎ 
Za - - dok the priest, and 
Ist Bass. , = 
WX 
[1 77 «4 
IAM 
Za - dok the priest, and 
2nd Bass. — f 2 


Za - - dok the priest, and 


7 لے‎ = os —e2 لن‎ ø- c 
چيا چيا ئک گگک و‎ ٢۴ لځ عم ینم ځځ‎ 22 22- 
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CY V لت‎ 

Sol - 0 - mon King. 


= رحس سم 
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No. 9. Cnmonus.—' AND ALL THE PEOPLE REJOICED.” 


Allegro. ze اس سو‎ 


SoPRANO. 
And all the -ple re - joic'd, 
Ist 
ALTO. 
And all the  peo- ple re - 
2nd 
ALTO. 
TENOR. — i 
Aud all the peo-ple re - 
Bass. 
And all the peo ple re - joic'd, 
Allegro. 
-9- 
PIANO. 
d = 132. 
5 E-E— ات‎ gg بپ ے ہے طط ک ے جج سح كش ات‎ 
- و0160[‎ re - م0100[‎ and all the pe -ple re - - 
Ere DIEI Se حم مت‎ SS) تیج‎ EZEM ومح ست‎ y 
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- joic'd, re - joicd, and all the po -pl re - - 
CEs سح تا‎ 
در رو لت در‎ 
- [0100 re - joic’d, and all the peo -ple re - - 

—9 § EA مت | 5 ہے سس‎ [pp 
Gee e 22 ڪڪ ڪڪ < ڪڪ > ڪڪ‎ 
- joicd, re - joicd, and all the peo - ple re 

2 2. 
برع سے ھ گ سے سے سک سح سر رم ات‎ 
joic'd, re - joic’d, and all the peo - ple re 
e . . for 5 e | 2 = 
a 212) | 434] AJIJ م‎ JL 4. 17 
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No. 8. Cuonus.—'* GOD SAVE THE KING. 


A tempo ordinario ( Allegro moderato). 


Soprano. چ ے یگ‎ 
Ip m TEE = امس جج سال بهل‎ << gu — و‎ 
God save the King! Long live the King ! Goa save the King ! 
lst : 
ALTO. OT 2ت ہت‎ 
سر جر‎ 
! May theKinglive for 
2nd =N Bi 
ALTO, : E 
Chl هد‎ save the King! ! Longlive die King! ! God savethe King ! May’ the Kang live! dors the King live for 
: NI 
TENOR. ۳ اک اه ور و‎ 
+ God save the ng! ! Long live the I Kingi ! God save the King ! = 
lst 
Bass 
2nd 
Bass 


== dol ae save the King! Long liv livethe K King! God savetheK King ! 
A ار ارت ما‎ (Allegro moderato). 
-e- 


men,‏ - قر 


A-men, Al- le - lu - jah Al - le - lu- jah; A- men, A- -- 


- er, 
AF 977 727255-2-227 سے سے شحف سبح‎ 
کڪ ڪڪ ڪڪ کڪ حت ةعم‎ 
A - men, 01 is da AI - 6 - lu > fab, ۸ men A ٣ 


T ps 


lu - jah, A - men, A - 
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ر 
is‏ > ^ 
اس —— =E‏ 
eee, OC ee EE e Ep] eS ae se‏ یہ جج يي موم له سم Sr E‏ له سه اسم 1 We‏ 
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A-men, A-men, Al -le - lu-jah, A - men. 


1 
۳ 2 
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Ee eee‏ نر = 1 
A-men, A-men, Al-le - lu-jah, A - men.‏ 
حر ee‏ 
اکچج ‏ تجڈش ‏ تج جا Eee Ah‏ سه 
A-men, A-men, Al -le - lu - jah, A - men.‏ 
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| دح کح يني اک جع‎ 
God save the King! Long live the King! May the King live for ev - er! A- men, 
وڪ سد ہت ہکےہ ڪڪ ڪڪ‎ 
God save the King! Long live the King! May the King live for ev - er! A-men, 


God save, the King! Long live. the King ! May theKing live for ev - er! A- men, 
ي-‎ -e-' 2 م وي یف‎ o- 
LO = 


God save theKing! Long live the King ! A- men, 
-9- - -e- 


God save theKing! Long live the King! A- men, 
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mar و‎ EE pir 
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e LEGERE ڪڪ چ ڪڪ ج‎ 
يس و یت‎ 
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= و — = È‏ : ار 
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كحت E A FEE‏ د ےکر res 7 FEA‏ مرح را TEE r HET‏ کلک وم 
ev - er, for ev- er, for ev-er! A-men, A-men, Al-le - lu - jah, Al - le-lu-jah, A -‏ 
هلي لي لي يد اش په رٹ رت و وه mr. a LET be TT‏ 
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ev - er, for ev-er, for 6۲ er! A-men, A-men, AP - lu - jah, Al - le- ERR A -‏ 
CEN‏ 
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2 
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ر: و ُ و 
ل هق ځظطيل و ورام yy‏ ې چم uy, yy‏ ہیی 
le-lu- zt A -‏ - لام ev - er, for ev-er, for  ev-er! A-men, A-men, Al- le - lu - jah,‏ 
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men, A‏ 
چ نت جو مت تاي E‏ اععات [ئ 2 EET‏ ئا اك SS‏ 
کت و ا 25 25 225 22 پو ےم ا کے 
men, À - : - - - - 0 men,‏ 


RI Al - le - lu-jah, A - men, 4 -men, À -men,‏ انا ت تلا په الس 
ےد : © 

E 2 —— 43 
SS SSS EF 2 سس‎ Se پل‎ SSS 

Al - le - lu - jah, Al - le - lu-jah, A - men, A -men, A -men, 

E 
فوا‎ p 5 exa TT | و‎ Eh I 
7 n UU EXERCI r هۀ " رصح‎ 
(SS Ean عوج عه‎ EE EZT te 
y 5 ; 
^ :ی ملگ سم‎ 

سے سے سے SS‏ سے مې 2 وچ (HE‏ 
EEE CAD‏ اا mum‏ حه 
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جو کے کے وت 22 << تكح جک سے سر سا گ چ ا 
psc Ro s‏ د ام ول ' 1 p yj—— yu‏ 


A-men, A-men, Al - le - lu-jah, Al - le - lu-jah, Al-le-lu-jah, A - 


نے 
A-men, A-men, Al - le- lu- jah, Al -le - lu- jah, Al - le - lu - jah, A‏ 
I‏ جو وه 
ہس دوب هه [R$‏ كدت FS‏ 
سيوس سے ےس کت سے که سک سے EE‏ ي 
A-men, A- men, Al-le-lu-jah, Al -le - lu -jah, Al - le - lu- jah, A  -‏ 
ø- -‏ - و 
اد سے سے سے رح رصح << ET‏ 
A men, À- men, Al-le-lu-jah, Al - le - lu-jah, Al- le - lu- jah, A  -‏ 
دم ø-‏ و 2 و و 
Se‏ بي يسح = = ES. Pu‏ 
کک ڪڪ بت 
A-men, A- men, Al-le-lu-jah, Al - le - lu-jah, Al-le-lu-jah, A  -‏ 
P‏ ه- | و j‏ + م بک 22 os e j fe‏ 
ws T4 XE u- xe 1 2 = s‏ 
هم و و e‏ 


Speed 
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| - men Long live the Kjng ! 
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AMET. JI تب سيين يرس‎ UI EEUU 6ک ےھ‎ 
i — e [a ADEL جو‎ GEI لا لسا‎ 
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| - men. Long live the Kjng ! 
| Zant EES 
ALT TERRE TSI eee 0 ks ا‎ 
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۱ | - men [E live the King ! 
1 يسم سے سن يا سح سس‎ 
1 : PEP) DPE ipm mp لے‎ a $ $14. 
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ا سے اب ر‎ E ہے حیبست‎ 
God save the King! Long live the King! May the King live, 


Oe e cc‏ تت 
God save the King! — Long live the King! May ` the King live,‏ 


G وحم‎ SS 
God save the King! Long live the King! May the King live, 

لسغ ی كو = ے کہ ح کچھ تا ہے چے =a‏ سم 
God save the King! Long live the King! May the King live,‏ 
God save the King! Long live the King ! May the King live,‏ 


[-2-1 PI EEEE WAS وح حر وت سی ہر مسوا سھے عم‎ TY بک‎ 
d, 1 ۱-۳ ها عب مت - اسان‎ JE ESS EEE El د 9ج > جج _ جح‎ EE جح‎ 
d 1 2 تس تج ن 4 هاا‎ Él ۳257 ۲٢۶۰۶ حت‎ va, ae 
may the King live for ev - - er, for ev-er, for ev-er! A-men, 
ER" Zr. | Ee حم ست اس‎ RENI] TH 7تح‎ DIEMETESXUETTY] حا تحص 2م ١م 3 همېس‎ b ۱ 
ا کر‎ RT EES) ES) 7 سور لطس‎ = 
re لكل ت د جچ ھچ حت د‎ # LETTE کس‎ —1I1-€2—— چس‎ —-—  — 714 p ES ISA 
may the King live LOL OVD vomer Kery for-— ev ^ ven er! A-men, 
g ^ .سر‎ 99 
2 PF << بہ۔ ا طط‎ _ SLI نتحتا لپ‎ T لح لعو كه ای اسم‎ bT. 
ک۰‎ 225 REET حح دح | کل‎ EET E ES سر ہی تع‎ EI O ہمسسحس‎ ET 
Uz 0 هه‎ : p —]-4-———— تع‎ 
may the King live for 6۷۳2 - er, fo ev - - er! A-men, 
۰ 
L mg ۰ @ 4 جح وی‎ ee) ری‎ o ge eed رسس حل‎ - EET HH 
0 [=] i لسا‎ 5 [een] p ۲ — جو‎ ٣  — سے‎ ٣۰ سرب‎ 
may the King live fo ev - - er, for ev-er, for ev-er! A-men, 
may the King live tonov ۷ بت‎ er, for ev-er, for ev -er! A-men, 


may the King live for ev - ze er; for ev-er, for ev-er! A-men, 
ao — 
2 ee apr PIRE 

۶ ویر ھ سير‎ J E | ا سح لح‎ mar T a fem p— 1 = mm 

es ar 1 poet meer pope سور وی 9 یبور گوس‎ = Ju 
جح اس ینم‎ EGER ra تسس سس هت سس حسسص‎ EES ون‎ 
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AETV. AA چا هلم سس سور‎ EN AI r. 
i A nien SATSTSR QUEJA AT هخ تا ھا‎ E پا‎ 


A-men, Al - le - lu - jah, Al - le- lu-jah,A - men A 
- .£ 


سح ح تي کح SS‏ 


Hy 
memm 


£ ma - N N N 


جو تہ تب و ہت هله SS = SS ee SS‏ 


| v 


F 


رسب وب هس سم پسصبه — مر موه 
p. — EEE‏ ہو اتا سم سه( ( مس تاک 21 سد (SC‏ 


کاتسر سر ہجچضسچچشسچجھ D‏ سح سح ہس LB‏ سح 
men,A-men, A - - -‏ - - 


لے سو اس مد ONGEEZDENG‏ ^ اچ« am”‏ 

H7 سح اے سم‎ e EI Ge لم د‎ EE DET SEE اس لو نو‎ DR ee Ea) 

ATER جج تا مت یح بس ساسح بسح ہے ہے کا دا حست يل ت پا اس سه‎ E ہا تا‎ E اه جا‎ p —: p 
حح 0 يحم‎ 


- - men,A-men, A - 


- . - men À-men A - 
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: ELS EE mac 2m 
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- - men A-men A - - - - - - - - : 5 


, 2 oe 
| تيل‎ 9 ram ma Ea GI سپ و ج و‎ 
Û fat LE EEK E UG لے‎ HELE BEERS E بط‎ E E E N سير سم‎ SET 9 ~E سس سے وجم‎ E EID 
e سر‎ «i ELLE ۴ 7 E y 

odd‏ د 

۸ 2 LN LN 
wx III عر و تسس سے‎ E UEx mum UST دیوجت نشت‎ ES اس تی ت کا‎ 
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= وت 
a : :‏ = هش ——— 
v‏ 

- : - - - men, A-men, A-men, Al - le - lu-jah, A - men, Al-le - 

1 1 ۹ ۹ هس احم ثد ای اسح جح rar: Qe b‏ 
و و حي سس سعچ fpi.‏ 
OPES] y‏ .سب جم E‏ مس سر 

- - = - - men, A-men, A-men, Al - le - lu- jah, A - men, Al -le - 
[fg um 

= Ec at - - men, A-men, A-men, Al - le - lu- jah, A - men, Al-le - 
2 سر يمس هم‎ - BEI FEET EEE a= > AEE و‎ 
CS ILI جر کڪ‎ 

- - - - - men, A-men, A-men, Al - le - lu- jah, A - men, Al -le - 

E e 
A 

موس سیر —— 7 ا 1 د سووا ZEE‏ جح Gi EE‏ 

mens A-men, A-men, Al-le - lu-jah, A - men, Al-le -‏ د SM COMED E‏ 
ات بت دی i‏ 1 ,= 
سے كم رح ڪڪ و سج الح سے ا E‏ ساسا زا 

4 aK - men, A-men, A-men, Al - le - lu- jah, A - men, AlI-le - 


: lu - jah, A- men, A- men, Al- le - lu - jah, Al-]le - lu - jah. 


a ٨ 
۲ IL ارس صا ۵ '۔ ها ^ طظ‎ ٦ 
7 MEET METH kh جج‎ DT تع‎ PAESE] بج اد‎ DEE سم منم‎ ESSIEN ee اس سح سح‎ 
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<<< سلتل ى ي y— I‏ ہے اک ہے og‏ ج o‏ يي ولل 


- lu - jah, A- men, A- men, Al - le - lu - jah, Al - le - lu - jah. 
ې = = دہ ہے ےھ ار‎ 
متا سے د دح سے سے دح کے‎ = 
- lu - jah, A-men, A- men, Al- le - lu - jah, Al -le - lu - jah. 


- lu - jab, A- men A- men, Al - le - lu - jah, Al -le - lu - jah 
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In the mean time, the King rising from his devotions, having been 
disrobed of his Crimson Robes by the Lord Great Chamberlain, 
and having taken off his Cap of State, goes before the Altar, 
supported. and attended as before. 


The King sits down in King Edward’s Chair (placed in the midst 
of the Area over against the Altar, with a Faldstool before it), 
wherein he is to be anointed. Four Knights of the Garter 
(summoned by Garter King of Arms) hold over lim a rich 
Pall of Silk, or Cloth of Gold, delwered to them by the Lord 
Chamberlain: The Dean of Westminster, taking the Ampulla 
and Spoon from off the Altar, holdeth them ready, pouring some 
of the Holy Oil into the Spoon, and with 4t the Archbishop 
anointeth the King in the form of a Cross: 


1. On the Crown of the Head, saying, 


Be thy Head anointed with Holy Oil, as kings, priests, and 
prophets were anointed. 


2. On the Breast, saying, 


Be thy Breast anointed with Holy Oil. 


3. On the Palms of both the Hands, saying, 


Be thy Hands anointed with Holy Oil : 


And as Solomon was anointed king by Zadok the priest and 
Nathan the prophet, so be you anointed, blessed. and consecrated King 
over this People, whom the Lord your God hath given you to rule and 
govern, In the Name of the Father, and of the Son, and of the 
Holy Ghost. Amen. 


Then the Dean of Westminster layeth the Ampulla and Spoon upon 
the Altar, and the King kneeleth down at the Faldstool, and the 
Archbishop, standing, saith this Prayer or Blessing over him : 


UR Lord Jesus Christ, the Son of God, who by his Father was 
anointed with the Oil of gladness above his fellows, by his Holy 
Anointing pour down upon your Head and Heart the blessing of 
the Holy Ghost, and prosper the works of your Hands: that by the 
assistance of his heavenly grace you may preserve the people 
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godliness; and after a long and glorious course of سے‎ S 
ruling this temporal kingdom wisely, justly, and A-men. 
religiously, you may at last be made partaker of an بت‎ 2 

eternal kingdom, through the merits of Jesus Christ ات ہے ہہت‎ 


our Lord. 


committed to your charge in wealth, peace, and (pem | 


This Prayer being ended, the King arises and resumes his seat in 
King Edward's Chair, while the Knights of the Garter give back 
the Pall to the Lord Chamberlain; whereupon the King again 
arising, the Dean of Westminster puts wpon lis Majesty the 
Colobium Sindonis and the Supertunica or Close Pall of Cloth of 
Gold, together with a Girdle of the same. 


SECT. IX. 


The Presenting of the Spurs and Sword, and the 
Girding and Oblation of the said Sword. 


The Spurs are brought from the Altar by the Dean of Westminster, The 
and delivered to the Lord Great Chamberlain, who, kneeling 9۰ 
down, touches his Majesty’s heels therewith, and sends them back 
to the Altar. 


Then the Lord, who carries the Sword of State, delivering the said The 
Sword to the Lord Chamberlain (which is thereupon deposited تن‎ 
in the Traverse in Saint Edward's Chapel) he receives from the returned. 
Lord Chamberlain, in lew thereof, another Sword, in a Scabbard 
of Purple Velvet, provided for the King to be girt withal, which gime 
he delwereth to the Archbishop ; and the Archbishop, laying vt on brought: 


the Altar, saith the following Prayer: 


HEAR our prayers, O Lord, we beseech thee, and so direct and 
support thy servant King EDWARD, who is now قيقد‎ 

to be girt with this Sword, that he may not bear it 

in vain; but may use it as the minister of God for 

the terror and punishment of evil-doers, and for the 

protection and encouragement of those that do well, 

through Jesus Christ our Lord. 


Then the Archbishop takes the Sword from off the Altar, and (the 
Archbishop of York and the Bishops of London and Winchester 
and other Bishops assisting, and going along with him) delivers it Dub 


into the King’s Right Hand, and he holding tt, the Archbishop King: 
saith : 


1 ECEIVE this Kingly Sword, brought now from the Altar of God, 
and delivered to you by the hands of us the Bishops and servants 
of God, though unworthy. 
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Girt about The King standing up, the Sword is girt about him by the Lord Great ` 


the King. 


Offered 
and 
redeemed. 


The 
Armilla 
and 
Imperial 


Mantle. 


The Orb. 


Chamberlain ; and then, the King sitting down, the Archbishop 
saith : 


WITH this Sword do justice, stop the growth of iniquity, protect 

the Holy Church of God, help and defend widows and orphans, 
restore the things that are gone to decay, maintaim the things that are 
restored, punish and reform what is amiss, and confirm what is in 
good order: that doing these things you may be glorious in all virtue و‎ 
and so faithfully serve our Lord Jesus Christ in this life, that you may 
reign for ever with him in the life which is to come. 


Then the King, rising up, wngirds his Sword, and, going to the Altar, 
offers it there in the Scabbard, and then returns and sits down in 
King Edward’s Chair: and the Peer, who first recewed the 
Sword, offereth the price of rt, and having thus redeemed 4t, 
recewveth it from the Dean of Westminster, from off the Altar, 
and draweth it out of the Scabbard, and carries it naked before 
his Majesty during the rest of the solemnity. 


Then the Bishops who had assisted during the offering return to their 
places. 


SECT. X. 


The Investing with the Armilla and Imperial Mantle, 
and the Delivery of the Orb. 


Then the King arising, the Armilla and Imperial Mantle or Pall of 
Cloth of Gold, are by the Master of the Robes delivered to the 
Dean of Westminster, and by him put upon the King, standing ; 
the Lord Great Chamberlain fastening the Clasps : the King sits 
down, and then the Orb with the Cross ûs brought from the Altar 
by the Dean of Westminster, and delivered into the King’s hand 

` by the Archbishop, pronouncing this Blessing and Exhortation : 


ECEIVE this Imperial Robe, and Orb; and the Lord your God 
endue you with knowledge and wisdom, with majesty and with 
power from on high; the Lord cloath you with the Robe of Righteous- 
ness, and with the garments of salvation. And when you see this Orb 
set under the Cross, remember that the whole world is subject to the 
Power and Empire of Christ our Redeemer. 


The King delivers his Orb to the Dean of Westminster, to be by him 
laid on the Altar. 
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SECT. XI. 
The Investiture per Annulum et Baculum. 


Then the Officer of the Jewel House delivers the King’s Ring to the The Ring. 
Archbishop, in which a Table Jewel is enchased ; the Archbishop 
puts it on the Fourth Finger of his Majesty’s Right Hand, and 


saith, 


RECEIVE this Ring, the ensign of Kingly Dignity, and of Defence 
^ of the Catholic Faith ; and as you are this day solemnly invested in 
the government of this earthly kingdom, so may you be sealed with 
that Spirit of promise, which is the earnest of an heavenly inheritance, 3 
and reign with him who is the blessed and only Potentate, to whom be 
glory for ever and ever. Amen. 


Then the Dean of Westminster brings the Sceptre with the Cross 
and the Sceptre with the Dove to the Archbishop. 


The Glove, presented by the Lord of the Manor of Worksop, being put The 
۱ on, the Archbishop delivers the Sceptre with the Cross into the $ 
١ King’s Right Hand, saying, 


ECEIVE the Royal Sceptre, the ensign of Kingly Power and 
Justice. 


And then he delivers the Sceptre with the Dove into the King’s Left 
Hand, and saith, 


RECEIVE the Rod of Equity and Mercy: and God, from whom all 

holy desires, all good counsels, and all just works do proceed, 
direct and assist you in the administration and exercise of all those 
powers which he hath given you. Be so merciful that you be not too 
remiss; so execute Justice that you forget not Mercy. Punish the 
wicked, protect and cherish the just, and lead your people in the wa 
wherein they should go. | 


The Lord of the Manor of Worksop supports his Majesty s Right Arm. 


SECT. XII. 
The Putting on of the Crown. 


The Archbishop, standing before the Altar, taketh the Crown into his‏ امم رج 
hands, and laying it again before him upon the Altar, saith:‏ 


GOD, the Crown of the faithful: Bless we beseech thee and sanctify 
this thy servant EDWARD our King: and as 


Horo dic Keng CIE thou dost this day set a Crown of $t ےچ‎ 
1 be putin mind to low pure Gold upon his Head, so enrich 


his Head. 1 ۲ 4 A-men. 
CES. his Royal Heart with thine abundant PAAA 
grace, and crown him with all princely virtues, through um 

E 


the King Eternal Jesus Christ our Lord. 


T'hen the King sitting down in King Edward's Chair, the Archbishop, 

assisted with other Bishops, comes from the Altar; the Dean of 

Westminster brings the Crown, and the Archbishop taking it of 

ThosKing him, reverently putteth it upon the King’s Head. At the sight 


Crowned. 


whereof the People, with loud and repeated shouts, cry, God save 
the King; the Peers and the Kings of Arms put on their Coronets ; 
and the Trumpets sound, and by a Signal given, the great Guns 
at the Tower are shot off. 


| The Acclamation ceasing, the Archbishop goeth on, and saith: 
| j 

| BE strong and of a good courage: Observe the commandments of 
| God, and walk in his holy ways: Fight the good fight of faith, 
| and lay hold on eternal life; that in this world you may be crowned 
| with success and honour, and when you have finished your course, 
receive a Crown of Righteousness, which God the righteous Judge shall 
give you in that day. 


AIME m coco eot 


-——Nee ہے‎ 


GB 
Then the Choir singeth : 
Contortare. 


Maestoso. dioi PE 


Sir WALTER ۰ 
tranquillo. 


SOPRANO. 
Be strong and play the man : Keep thecom - 
f HR سم‎ tranquillo. 
HIN ať‘ S S a a 
ALTO. LOS ت‎ ٢ E LES E a ااا اا‎ ELD | اكاك‎ a 1 اسر پور ےل‎ 
AUZ ZI نے‎ > aa ے‎ 
سيا‎ 
Be strong and play the man : Keep the com - 
و‎ n ^^ tranquillo. 
19 ET HES EH D. J 
'l'ENOR. ور تس سس يي لی سر‎ 
Y) Lae : 
Be strong and play the man: Keep the com - 
ہے‎ tranquillo. 


OE =‏ 
لح جد سے << ۱ لحت سا Bain.‏ 


Be strong and play the man: Keep the com - 
Maestoso. 
Trumpets. nA Np: A مر‎ : 


- mand- ments of the Lord, of the Lord thy God, and walk in His ways, and 
سے ہے تت ڪڪ‎ 


اسسصح حتت Se‏ جج گج ج ‏ گھ ک ‏ ےع گے [ گ گ ‏ گ مس بح يي ۲۳2 ۶ 
ڪڪ دا لح ppg 2—h—N RnS a a‏ 
وسر ري سي ار او [efe‏ وک وکلم وه و( 


A په‎ 
- mand-ments of the Lord, of the Lord thy God, and walk in His ways, and 
۱» E Jm 


E mandments of the Lord, of the Lord thy God, and Walk in His ways, and 
کے‎ eee 
PANAO ea) سح ج سح بیس ےج‎ [x ES 
S 72 ي و ےجس لح ہا ہے و او ي‎ 
, سح‎ 81 

-  mand-ments of the Lord, of the Lord thy God, and walk in His ways, and 
mieu اسسس الس دسا 722227 پ سس تسه‎ 
شه فلت << لك‎ 
p نت‎ Eu کچچجے کح‎ 


سو 


Bestrong andplay the man. . . ٠ 


» pesante. 


-e- = رت‎ 
walk in His ۰ 


Be strong and play the 


» pesante. 


walk in His ways. 


walk in His 


SECT. XIII. 
The Presenting of the Holy Bible. 


The Bible. Then shall the Dean of Westminster take the Holy Bible from off the 
Altar, and deliver 4t to the Archbishop, who shall present 4t to the 
King, first saying these words to hum : 


UR Gracious King; we present you with this Book, the most 
valuable thing that this world affords. Here is Wisdom ; ‘This is 
the Royal Law; These are the lively Oracles of God. 


Then the King delivers back the Bible to the Archbishop, who gives 1 
to the Dean of Westminster, to be reverently placed again upon 
the Holy Altar; and the Archbishops and Bishops return to 
their places. 
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SEC XIV. 
The Benediction and the 7e Deum. 


And now the King having been thus anointed and crowned, and having 
recewed all the Hnsigns of Royalty, the Archbishop solemnly 0 
blesseth him: And all the Bishops, with the rest of the Peers, 
follow every part of the Benediction with a loud and hearts 1 
Amen. 


HE Lord bless you and keep you: and as he hath FZ اد‎ 
made you King over his people, so may ]هط‎ , - 
prosper you in this world, and make you partake اعت کے‎ 
of his eternal felicity in the world to come. و‎ 


The 
A-men. Benediction. 


The Lord give you a fruitful Country and health- 7 
ful Seasons; victorious Fleets and Armies, and a quiet =| 
Empire; a füfthful Senate, wise and upright Coun- 5 
sellors and Magistrates, a loyal Nobility, and a dutiful Lo کل اسو‎ 
Gentry ; a pious and learned and useful Clergy; an || 
honest, industrious, and obedient Commonalty. 


A-men. 


Then the Archbishop turneth to the People, and saith: 


ND the same Lord God Almighty grant, that the Clergy and Nobles 
assembled here for this great and solemn Service, and together 
۱ with them all the People of the land, fearing God, and honouring the 
King, may by the merciful superintendency of the _ E 
| divine Providence, and the vigilant care of our gracious و< کم‎ EE 
Sovereign, continually enjoy peace, plenty, and pros- سوت بي‎ 
| perity; through Jesus Christ our Lord, to whom, with PON SR 
the Eternal Father, and God the Holy Ghost, be glory اچچ کت‎ 
in the Church, world without end. 


A -men. 


Then the Choir begins to sing the Te Deum, and the King goes to the TeDeum. 
Chur on which his Majesty first sate, on the east side of the 
Throne, the two Bishops his Swpporters, the Great Officers and 
other Peers attending him, every one in his place, the Swords 
being carried before him; and there he sits down. a 
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Te Deum laudamus. 


©. VILLIERS STANFORD. 


| Maestoso e non troppo mosso. a) 20 

1 mr. 3 = EEE EEE ال ہہ سے هه‎ 
i H^ SSeS بلس سل لہس به ترات‎ = — 
0 باحق 7 7گ‎ dear تت مت‎ =e 
| ORGAN. Ff Brass. 5 A بح فم‎ 
| i Tuiti. 2 xt 

| کی کے سح‎ eee 
| pop سح‎ 

| = 
f 

1 

f 


SOPRANO. 


mus Thee, O God, . : : : we ac - know-ledge Thee to 


praise Thee, © God, 


cres. 
m” are), صرح تلم جس جس‎ 
BENT O سے سس‎ EE رج‎ © RISERS REFE E را‎ ED جا‎ LII E لت تعلات‎ eee ed هنا‎ 7 HEED eee) لف‎ c C2 ۱ت‎ 
be the Lord. All the earth doth wor-ship Thee, the Fa - ther ey - er - 
cres. 


be the Lord. All the earth doth wor - ship Thee, the Fa - ther ev - er - 


Ü =‏ .6 
ہم ٭کرے 2 
«Ec‏ ہے جح Es‏ ےک تا سر کم يت paene Eze EES E‏ ہے :گب کت تسا 30ج EG‏ 
 -- 6 [iced‏ و = Z‏ ص تب 
EXTERIS ee) px)‏ ےس سے BNL ees aes)‏ 


be the Lord. All the earth doth wor -ship Thee, the Fa - ther ev- er -` 


هم سے VEE‏ = 2 = ےسیا amn‏ -> = 2 
حو ڪڪ ڪڪ RESTI LL‏ 


be the Lord. All the earth doth wor - ship Thee, the Fa - ther ev- er - 


ee‏ 255 < 5 < 5 ص 


The Composer has (in the Te Deum, Credo, and Gloria in Excelsis) made use of Gregorian Intonations, as well as 
of the Amen according to the Dresden use.—C. V. ۰ : 
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2 جم ڪج‎ > 
تہ کے ج22 << << ابت مل یی‎ 
- last - ing. the Heavens, and 
um", سح‎ REA E 
: last - ing. the Heavens, and 
ات سا ههار وحم تحص(‎ 
(== SS Se = ES 
LE ي-‎ 
-  ]ast - ing. To Theeall An ۔‎ gels cry a - loud, .. the Heavens, and 
P, P. مد‎ 
>. جح س‎ ee 
یس كد سح‎ 
- last - ing To Thee all An - gels cry a - loud,.. the Heavens, and 


حم 
نے جسکے ہے کے ہے ہےۓ ہے کہ ہے وت سج بے بے ہے 2 اج ۲ 
E‏ صا © E 4m e» ES EN‏ ما يئ E ZEST EN EOF EES DIY EEF"‏ اسا GSS EE EE b.‏ ۳۰۰۱۵ 
هبار ےر ہش رحس 252295 سح بح رح اص سس( 
oe‏ 
all the Pow'rs there-in. To Thee Che-ru-bin and Se-ra- phin .. con-‏ 
aaa eee‏ تت ے ee‏ وز ے E O. GEE) GE) BST‏ *[| 18 وړ D,‏ 7 
ي- 
al the Pow'rs there-in. To Thee Che- ru- bin and Se- ra- phin ۰‏ 
سم ل Ur)‏ د لس په | DERGZUN‏ مت و اعم = ج = um" U‏ 
ا لج << سح رحس سح اك کے رح پل له 
ES EES 0 CE eee) ee) Se ee)‏ 
all the Pow’rs there-in.‏ 
مس وس TT GSS‏ ےسیا 
CE _ IPIE] (ee ILE.‏ 
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| a = o) - 

Sa سے‎ EE 2 تت لك‎ A تست‎ 
| ا کے‎ EEE 2ح‎ 
i Ho - II Lord God of Sa - ba - oth; Heaven and 
| ان‎ e EE EE ore 
| دحا‎ 
| Ho aU ly Lord God of Sa - ba - oth; Heaven and 

ram? ےچ << ےسے سدح‎ = 
| ڪڪ کے‎ ee ee 
| Ho - ly; Lord God of Sa - ba - oth; Heaven and 
1 لک شش ٹچ لیا‎ GH 2 EEE سم اي سے سم جح‎ el کے‎ 
f جا تسس آہجچج نج شچ آ ڪڪ ڪڪ‎ [o جح‎ = 
Ho - =) ly: Lord God of Sa - ba - oth; Heaven and 

EEN |‏ 
SS Oe‏ سج اض 2 .= = E EEE‏ ےھ 2۱ E‏ | 
رجگ ي ي ي ي ج ي ي ي ي ي (ud‏ 1 
l ——‏ 1 | مرس 
| 

| z T ال و‎ Ak 2 

تت لست لت رح کرت رام D———52 i Ee‏ 9رت 

e‏ سلون — نوا @ سس 


(a NN 
مس سح ےہ ےھ اہم و ضس‎ SS SS > 
ہے چ — بح ات ترسح سح او‎ SSS سے‎ SS = 

- earth are full of .the Ma = jes - ty of . : . Thy 
SSeS سس‎ 
ڪڪ حححححاح نم‎ < > 

earth are full off ihe Ma = "jes - ty 0۶۱۳ HY, 

جم جس کس : 

۶ moe. = So == | مهم جس‎ = o EEN 

ڪڪ ڪڇ ڪي جڪ ج c Ld [ene‏ سے سے که ہے + سان ا 

earth are full Or WG s MICE es - Soy OR o : 7 

P. 

Z ہے ےک ر ےدک‎ [ = == Gee E Se ee) [-e— fg e] 
اس سوت‎ SS MO غك‎ 

earth are full of the Ma -  jes - ty of . : 98 9 7 

1 C2 | ۱ 

ES’ ہج‎ AEE لت لس اس ع وو‎ I رت‎ IEE ee" 

SS Se eee 

444-7 2 € لہ سي a‏ 2 2 

5 5 رح Q‏ = - کے 
رح ڪڪ حدم ڪڪ ج سح ي 
BENE perum‏ کح TEC] [PET NE)‏ تست BEE E‏ سج سےا En‏ لعج نے س٦ت‏ اتا وت ا سم سح] - 

| 

انمت يت شت ]سح تت CT‏ ج کک چک تح محر = 3ج ہے 

do = 0007 ;‏ 
Lu Deo SSS Se eee‏ سس ےل 
ج ع ا PIE‏ 
بجر جح EEF”‏ سم سر وت جوج ج ڪڪ ڪڪ کے 

3 3 

Glo - : و‎ Ty. The glo-rious com-pan-y of the A - 
لا حا‎ - [zm pm] p DEO. à 3 
ON Ee TA RTs] EE eee) Cee Fae 

Gl  - وه سن‎ EY په‎ 810-1008 com-pan-y of the A - 

EO. 

و —|—9—Ei—E———L——————FE——»——rHt-$—‏ — ےہ ول مره 
کن نت سح جح سے يي 

do  - Steve Ty The glo-rious com-pan-y of the A - 

2 
سس ee‏ جح عم حح< | E EH?‏ 
3 سه سس تح حسچجح اس سح رمحا شالت مه نم .2 
x le m‏ 
ر رہ د 7 A dim‏ 

INT ras = جڪ بت‎ N 
تحت ات 0 كنذا‎ ENO O prn mum سس‎ 
تح جح ڪڪ صصح اش تت تت << ج ا ا‎ 
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— 
اگ سپ جج چچ ا تیه سس سح مسج ححح —— Uu‏ 
P B TIE]‏ 
E ERE CAN.‏ 9 

لس E———‏ —— رح —T——]‏ سے ہے هنتا 0 ٥‏ 
SS eee‏ یا سم 

LOR = SS as ee کے اس‎ J رو‎ 

a os — TP i= Ter‏ = ہیں۔ 
 pos-tles praise ‘Thee. Thegood-ly fel-low-ship of the Prophets praise ‘Uhee.‏ - 
مسس کک کے کے 

::5 27 :< ڪڪ 5کک 

= = ۷ ي2 سر‎ Mg. رکا‎ 
- pos-tles praise Theo. The good-ly fel-low-ship of à the Prophets praise Thee. 
AN. 

سس سس آحگ ESS SS‏ | رس سس سے = تست اسو "V X‏ 

سس 22 جکھ 2 2 = و ضحد حا جح م سح سر جح سے لس وت 
p TL SS [LE =‏ 
pos-tles praise Thee. The good-ly ‘fel-low-ship of the Prophets praise ‘Thee.‏ - 


mf FULL. 
Fs ووو وجو وڪ - م0‎ 
x RE ho -ly Church throughout 
: 20 mf FuLL. 
Eu’ nu [mE تتو‎ S| Sees دی حححت‎ 
لل للا 52-75 5 5 5 << ن‎ 
oe 28; so, joy 
The no-ble ar - my of  Mar-tyrs praise hee. The ho -ly Church throughout 
9 و‎ — —D Eo. -mf FuLL. 
Ab سج جچ اس ج سے‎ [e] ee .- اس چچ‎ 
tS سح كا ہے که ے ل = = ےک کے‎ + 2 
يي‎ z w € E 
The no-ble ar - my of Mar-tyrs praise Thee. The ho-ly Church throughout 
Deo. mf FULL. 
KOE 


PEE‏ سر 
The no-ble ar - my Mar-tyrs praise "Thee. The ho-ly Church throughout‏ 


un" ر‎ ۳5 p ——E»—T]—1——-L = [Use] = 3 [z AS REE] اس‎ 1 
ی رح ا رح ےہ جع وه یا‎ 
all the world doth ac - know - ledge Thee; The Fa - ther, of an in- fi - nite Ma - jes - ty ; 
0 Cres. 
+ —_| کک‎ BS aa SSS جج‎ BSS ھچ‎ E ee E E کت ب جس ےج جس سا = کے‎ 
۶ se ۳ < سرپ 3 کر جرج سب الم كر ج ہے بی ےس و‎ 
all the world doth ac - know - ledge Thee; The Fa - ther, of an in- fi- nite Ma - jes -ty; 
T وس‎ P AEE] EEE 7 FEE EXE — جڪ ال‎ 0 
کے يهو‎ 
u ESS EREN H+ اا ل لس تاد‎ 
all the world doth ac - know - ledge Thee; The Fa - ther, of an in- 2 -nite Ma - jes -ty ; 
مس‎ cres. 
(Cn eas eS ہے بجر ہر‎ 5 me = تک له کا‎ D ےت = کش ج ہے‎ 
ج سح وس پوس ہے دا سح سرت‎ 


نصعمتصتع جا 
all the world doth ac - know - ledge Thee; The Fa - ther, of an in- fi - nite Ma- jes - ty;‏ 


A pet =a aes سےا‎ ESE ee EES EL] آچتطا‎ ESS = 
= ت ےت چ تس جسجتا و | لص ا‎ ۵ 
MWe. ا . [ 5 :و سے‎ 
VL = om وم‎ ph V ED A سس‎ O eee EET سج‎ ... TEY] 
جح ڪڪ‎ 3 ! 
| 2 l | --- 
2 . سے‎ ole. سے‎ 
P, CA P. C2 اس‎ 
ATR A ہے‎ 4B? دوم ر‎ c = 
با = سے وت جم رس شید‎ EAE ESED EE ee) Slane 
a 7 = ESET SIL سی جو کے تا نع‎ | 
= K = پمک سيا‎ 
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Thine hon - our-a = ble, true, and on - ly Son ; Al- so the 

پس SS E‏ سے لے سح چس 2 
Se‏ وحاس سے اح =( 

8 | dim. p 

2 E: 2 Soc 
€ C C 
0 3 PUE i 
A 2 = << سس‎ au Sa تت ا تت‎ 
pr i i N S ےب س‎ = 
ssa O- SS 

110 -ly Ghost, the Com - E - fort - er. Thou. .. art the 
mur PEE) REST EPREIPECHREEEOPCE ERTEPEERESE] 
ها‎ ۳۴ ee ee ee | .جح‎ SR] Ge pte e PED CEN E SS p 
لے راو ولد لہ لچ فا‎ ğÈŠ اس مس سر‎ 

-g- -9- NEGET IE RUD)‏ ی يه 

110-177 Ghost, the Com - - - fort - er. Thou... art the 
2 2. ہد جح = سح‎ Eze — سے سے تس ے‎ 
درو لے لت تس توا‎ ae a o O EM 

۹ ہج تہ تی -s-‏ وی و يي 

Ho-ly Ghost, the Com - - . e fort - er. Ifihou o o art tho 
=== 2 .و 2 2 2 صصح‎ e ک گج‎ 

110-17 Ghost, the Com - - - fort - er. Thou. . . art the 


سے ہے مسب وس سے سے ےد جس جے ‏ کس ے ر ؛ گ يخ 

وا كك كر سس بسانت سم بر بر په 22 ےآ 
King of 010-7۲, O Christ. MUU 3 o t the‏ 

on ae 2 سے دجو‎ I5 h جر صو‎ D 

221-25-2 سح حو وع 0 ا ىم 
King of 010-2۲, O Christ. Thou art the‏ 

a um STI DAAE Duel = es رصت‎ a اوت‎ 
King of Glo-ry, O Christ Thou. ہ‎ art the 

پا | 
و وس mm‏ سے gi‏ —— لص چال 7 ہت - جج گ کک سو جج حگ ج2 چج_چچ گج ھ2 OT‏ ۳۳ 
اس سا frenum Ru‏ متت اص د هر ملو سک ا تت (a‏ 
لیس لے p‏ س bd. Te,‏ 1 


چمچ کک کک ھکیو مهبم تام 

a EEE‏ اج تجے TY‏ :وت 7 مد ۔ سر9 سب یت سے لس مس ہے IIR DL‏ دوہ دا 
سس ساسحا DONA Se ee ee] EEE A REET ERU VENIT ee Di A‏ 
اساسا BS A ee‏ سح جع سح | سس سس سس SS ES)‏ 
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EERE TTT 
جر کے سح سے ہہ سج ہے سر و چہے )ہے‎ a 8 a ner سح‎ 
ححا ال ير ج کے للم کے کے‎ 
J رح‎ 

ev - er - last - - ing Son of the Fa - ther 
7 زگ و کے سس سم‎ Se کے اھ کے کے ا ے کے کے کے‎ — 
1 e eae سم اسر 101ر‎ Aaj] Meo سس ور ۱ دن ايت‎ 

ev - er - last - - ing Son of the Fa - ther. 
2 ہے تچ سے ۓ 762 سال لحت ينا‎ pum 
تک کرو‎ SS کک لا لا لمحب ہے‎ HERI adie 
av” سا‎ EET Ee EEE Ea : ov 

ey - er - last . -- Jun; (eiu Of Khe Fa - ther. When T'hcu 

Her 

2 vo سوا‎ Steve SSS uu rmm 

ev - er - last’ - - ing Son of the Ka - ther. When Thou 
6 << و‎ z 
کڪ ڪڪ‎ Eu] AE 
8 جو ج ج ی‎ ETELÉ سب قم‎ 

| p Sw. 
E امد‎ | c 
^ ; T 

تت و لسا CHp‏ 
سر سح بلس رس سا ری زا ڪچ ڪڪ سح سح 
بت 
ETE‏ < سس ےھ دج تا 


| 
| 


HS MÀ e O EEE Ea جح ڪي‎ C کس سید ہے رس سا(‎ 
(yp 3 عا اوح یور‎ E 
took-est up - on ‘Thee. . to de - liv-er man, hou didst not ab - hor . . . the 
2 پھر‎ TA 4 کے‎ © , 
NCES! تسار وس سح‎ EIE 
took - est up - on . . to de-liv-er man, Phou didst not ab - hor . . . the 


Vir - gin’s womb. When Thouhadst ۵ - ver - come the sharp - 
=> > peo crea. 
epee ALLO BP اس هم(‎ = 
کم‎ SS نکاس سسسے‎ eee CIEL 
= V سات امسا‎ EEE a ———— GEE ea E 
Vir - gin’s womb. When Thouhadst o - ver - come he sharp - 


-© : 
dim. cres‏ 
ENS TE‏ وس ہد ور سم | د | 
جب ات مت اس سس ہے سح تت دس کے (CH‏ 
[ سوت سكع عد مع عن سم مون | e‏ حت orema‏ ے5 TEH aeaa]‏ 
c < m‏ سار C.‏ 
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E ساسح‎ e 
re سس سح‎ soe Pee 
CENIE SES Se ہے تع‎ = ETT 
the King-dom of Heaven to 
ES 
qu سي جج ص ي و‎ EIER سے‎ E مت تحت‎ 
ہے لمع _۔:.  سس لسا‎ 


جح ee‏ سس 24 ي 


- ness of death, Thou didst o - pen the King- dom, the King-dom of Heaven to 
CSS — : حم ميس وح و‎ 
- ness of death, Thou TELS Quo ao o - pen the King- do dom, the King- ha of Heaven to 
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VA UMN 
ASZ 1 کے‎ 
مسا‎ ۳ 
-© 
Fe 
ج)‎ 
all DORE للا‎ Hyg decades اون‎ dera reat G sz Thou  sit-test at the right 
7 SS SSS 
HE e و سے‎ Ss ےھ ےو‎ 
كرا ال8‎ s ia 9 سے‎ ers. Thou E test at the TER 
ہت سز‎ 
ضط مھ .ہے ظط لا‎ EIE ۳ سب سرھ 0 5 ےوجستہےے‎ 
f کڪ 525255 — تسد تا‎ 
اس ان سا لداعت دعوو سح | | ا سح محر صقان‎ 
all ا1ا اس 6و‎ I EE سا‎ Ors Thou sit-test at the right 
ہہ‎ ag )مت‎ Me 
سے‎ DI سے وسم سے‎ ege SSS سج جس‎ E zt 


ع كسس نت تج اتس a‏ وب مس س 1Z‏ 
جا سح << << سح أ ا ہے 
ES‏ , لت( 


all be - lev =~ - - د‎ | Gr Thou sit-test at the right 


ل8 
نجیر تحت ES‏ ج 
1 


تج ذے جح تبون 5 oy‏ = سوه می 
| هلت مات | کح ڑگ اک ےھ پا 
ETE PS‏ دع VESENET‏ 


hand of God, in the 
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7 EZE EZET EN تسس وجب‎ er) سح‎ EEF AT ۳۰۰11 60 
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ESEREN eee‏ دح ہت 
hand of God, in the Glo -‏ 
یج 
E‏ سح امسا doo‏ 
EE‏ ہے ہے بح ۳ ہے گے E‏ غو 
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O. LTO eee) جح‎ REDE. سح اج‎ [Rr 0 
که لت سس کس سے سے له سس تد سط کک س‎ 
pe p 9 تل يی‎ YETEN TO 
Fa - ther. We be - lievethatThoushaltcome to be our Judge. . . 


epe rr. ui |‏ یر 


TO‏ م مونم .۸ جر 
Fa - ther. We be - vont ON eee to be our Judge...‏ 
1 ۰ 0 
Ape [se 7‏ ہے یج EE‏ لات Bass‏ حم ور FNC EI Bean‏ 
EE‏ = -- لج و De——e——e-12c ES‏ | ہم ا ی ص سن 
is - ther. We be - lievethat'l'houshaltcome to be our Judge. .‏ 

2 9 1 سے a‏ 
e um. Ba op Ex 9‏ 0ھ En"‏ 
يسات و 2۳25 کہ روو اود ۍن ERE‏ اه وي 

STF bb pee ke. be > 
p سے‎ 8 
2 0 1 ۸ م‎ J E: 
AE pP له ہہ سے = = اښ ولت سے بسن توت‎ 
uu ppp ےس‎ eo eS IS 
32 1 A Ze T متكت راو سا ےت سے ساسا‎ CPV سک‎ 
J 32 ft off. 
3 i SOLO. سس کے‎ UN 
HA pz OP paz az EE Sen لج سس اب سح ہے سح‎ 22222 
0 سح ڪڪ ححح‎ Sa بب‎ SSS SSS SSS 
We there (ros Wu Thee, help Thy ser - vants, whom Thou 

۲۴ SoLo. [I—— مخ اد ان‎ [Exe ELIT 

ا ڪڪ ڪڪ ڪڪ جم رحج ات aie‏ 
الما CSS ES] BE ES EERE mx?‏ ی | سس EEE‏ هر سح | سس اعت عجسم E3 EZET‏ 1 0 

سے سے انس 2 اليل لال ss tas‏ لے ہے لے 
We there-fore pray Thee, help Thy ser - vants, whom Thou‏ 

= سب SOLO.‏ 4 یہ 
تاعختګک (See See) EUER] EES‏ ا مسح ED‏ اخ حت ۳222 EEr‏ ۰1۱5 ے۶ 
ee‏ ال سنا نه تا لالب لپ حم ہے 
We there-fore pray Thee, help Thy ser - vants, whom ‘Thou‏ 

ڪڪ d oLo‏ 
نے ے مس حي SS‏ و72 12 ال مت ماس eT‏ = روت يج ولا 
جح ل اص سا لالا E‏ 2 = 

We there-fore pray Thee, help Thy ser - vants, whom Thou 


à‏ ا سس ہیں 
hast re- deem-ed with Thy pe  - cious blood.‏ 


ار مسجت | 

اہ = كحت )| 

ELI 

ب ته تت 

SS) 

[re] 

mar ar: i rag a E BE E 2 CTT eS ST ېتسم ححت] لے‎ 
EXT DEM» ےسب دید‎ ee 
ومس سح‎ 

ee)‏ ا 

| سس چتت.ے 

تس تست 


مس خخ | وم aaa‏ 
ل | اا ا ا > ابا نصا P,‏ لكر 
EEK EEE‏ نتم [S KEE EKS‏ ڪڪ 


EET re-deem-ed with Thy pre - cious blood. 
تسس‎ 


(s 1 بے — لبنت لسشسرلسيسلسسه‎ 
ہے ےج کک بے عون‎ E SES ae E FR E — See 
hast re- deem-ed with Thy pre - cious blood. Make them to be 
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الح ووي سه 
اولصح بے 9 کح 2 سے ےجس ہے EE EINE‏ 
سوه 5 دس ٢ ۰ ft}‏ 
num - berd with Thy Saints : jin Plo Sry ۷‏ 
ee ee Se‏ رح وم | حید سار 
که 1 سس اس ڪڪ ڪج ہے کچ ڪڪ لمم : 35S Sek‏ سس ا 
num-berd with Thy Saints . . in glo - ry ev - er-‏ 


سح ۱ سب i‏ 
25-52 الله ڪڪ اح | گے کے ہے کے کی :و 
ed‏ نامسا للا و( 
num - berd with Thy Saints in‏ 
سح سي 


eee nee) Lord, save. . Thy peo - - ple,‏ انر زا ا ےی امہ[ 
سح CHORUS.‏ هنما 


ره بل سد اجس ہے سس مس TTT TTI‏ ات EET‏ مر Anan ete E) Sear eee eee‏ 
کک تت نے ESET‏ تا BEET“‏ سعجا کت ابص ےئ Be‏ ہے :سے 
يع EL‏ ع Ee) E‏ سه کټا 
and bless Thine he - - ri - tage. Go - - vem‏ 
ہے ٢ H P.‏ سے ا 4 ہ 
ped " — I‏ 85 ت می RETUSUUZPICHITETCEN I] Gr ee)‏ اسم 1 
جس ہے E a‏ مب جد کت ا متا t‏ 1 بح 
A‏ نمی سسسمسم می CLE. qmm‏ 
— سس - 
ار جھے 
iz e 2‏ 22 ص 
5< سے سج سج جے بسسہ جج sO‏ هه ا = کو ټون 
rt Se Se Cees EES ES ee E. eee‏ 
ہے ہم MOI EL‏ اه اص سار HEE‏ ے اص جج SS eee‏ لي سا 
ټس s M‏ 
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them, and lift them up for 67۸ sim رسد‎ 


ا ہے ]ہے ہے ےتا رصح 
them, and lift them up OE ev - ۰ 3 - - - =~ rer:‏ 
ټس 
= کته کت 2 << 2 93 سپ کا نتا = KOH b—f-+—__ + | a A‏ 
س ERE x‏ سس ہت مت وت 
ma NE‏ شڈ رس them, and lift them up Ea o OV‏ 
FS > ——‏ | 


ae E Sa —EEESEÁLMLÁ‏ ات و 
Day by day, we mag - ni - fy Thee; And we wor - ship we wor - ship Thy‏ 


7 7 2 درل سروس وس شلد با‎ 
تلاوت ارحص سے جح بخ سب شش توا‎ 
Day by day, we mag - ni -fy Thee; And we wor - ship, we wor -ship Thy 


0 و خو هه و وت‎ SS سس ں‎ er سه کے‎ 
Day by day, we mag -ni-fy Thee; And we wor - ship, we wor - ship Thy 
pe ons و مه هم ے ٹس شر سي ېځ‎ 
nee es [ELE] 


ES << > سے سے سے سس که کح‎ 
Day by day, we mag - ni-fy Thee; And we wor - ship we wor - ship Thy 


NN 
: 2 

——— اج سے ہے ہو FEE‏ وح حا م ; کہ 

ic mue ۲ xe 

5 جتۃککےے وک دس | A‏ سم -2 = 
اخس لص اتو يو د ڪڪ هشل ٢‏ گس (Gi‏ 

EZE RS تک‎ EEF Lum jy —9— —1-— س‎ EES) EEE ES = 
مت‎ 
Name, ev-er world. . with- out . . end, ev-er world with-out . . end. 

SED Ee EEE E faz DEI SETI] 
2 O EE STN اس‎ pr اکس سس احجے  سح جح ڪڪ ڪڪ ڪڪ‎ 
اوح = حا تت سن‎ 

Name, ey - er world with - out end, ev-er world with - out end. 
EX TED [: سے سرسے سح‎ = Je)» ےت‎ a] 
سح حم‎ 22 ee 2 سح نے تب ت‎ 
Name, ev-er world. . with- out . . end, ev-er world with-out. . end. 
= ےہ‎ p- تسم‎ 
iw ے ہے واا و کے کے کح و‎ ee ee ص ات‎ © e 
Name, ev-er world. . with- out . . end, ev-er world with - out end. 
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M —ÀÀ 


LA Qe مو و‎ Eee) 
مه‎ 
سس مو‎ 
Zo تحصح‎ =N 
up — چ ڪڪ ڪڪ‎ —— 
rae = = 
يني‎ —ÓÓ 
ur اکتا‎ 
Vouch - safe, 0 Lord, to keep is day 

= کے‎ C2 

ج ڪڪ b——- a‏ جرم 


Vouch - safe, O Lord, to keep us this day with - out 


pu ا‎ 
sin. O Lord, have mer - cy up - on us,have mer - cy up- 


EF‏ مت ZEE | i c‏ = = سک 
Cres‏ 
E]‏ سے BET‏ رم تم اچچ سح هما 
SS > =‏ لہ و HAB‏ 
ELLE‏ سس رجگ رس سح لح 
g : us. 0 Lord, let Thy‏ : : 
er ae : -‏ 
و = = ڪڪ ee‏ : 
= = = کح سک تج جج epe‏ بس تن 
تست Ta‏ 
on . 2 i us. 0 Lord, let Thy‏ - 
- = 
NS EEE‏ 
UN? merr CG SSE‏ ی د ول 1101 one qo = at : us. O‏ - 
m cies‏ 
اس و< روس و جرگ مس EE‏ دس ہے سي لس و سے کک تم 72 
سے لس ٤‏ 3ے السك سس جد کے سد سم سج سے سم IQ:‏ 
بت ھت a‏ سي 
on us 0 Lord, let thy‏ - 
A MS‏ — چے 5 
eS‏ سر بح ہے ہے E ee‏ ھصعے تسس یی 
zc = = a0 FÎ ZEF” es =e A‏ کک ںا 
اوح ہو دح( 1 Se ter‏ 
re‏ یں يو 5 - z 8 eb‏ 
جح 
ا — 2 | EU‏ لے ay | m‏ بح | سم 
سچ جچچ و 22 = چس حست ug‏ چ ہج کے جح 0ے ۓے ره 
تپکھ لج اہ سے اه ياليو 2 
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4 ا = سے‎ —— te 
SEE = = 
| هد‎ EEE] بح سح لت نتا ام‎ 2 
mer -cy  light-en up - on 1 : : us, as our trust is in Thee. 


mer - cy light-en up - on : : A us, as our trust is in ‘Thee 
T سے ۱ = ج‎ z 
e << 2 تسس سس سس سس سس سح‎ 
(nw SS اچ مح سم‎ ZS مت سسوم ا يت‎ SR سر لر مس‎ 
S = | ےک سك کے سے اک ححصه | ل‎ 
0 
9 لی‎ light -en up - on ; 5 us, as our trust is in Thee 
IR S ام ص‎ 4 
[p دج جح مس مب تع‎ 
a سس سے‎ TTT lo ed ا سج‎ 
نن سے سد نون نن سح کح نل جس دس ک ات تھے سس ارت‎ 
mer - cy light- en up - on : us, as our trust is in ‘Thee 
2 | ا‎ | E O 
TESA i E E FF E LE AEE EEA aee EE سر نے‎ 
Z ee کے ہے حسم د ہہ کے ۶ چس ے‎ E E مل‎ = SS 
کے‎ = zona وت‎ Se ed ele 6 ےہک‎ 
RW, 59 e e Be Ser ers ae. CE a | صب رح‎ E 
SC < 1 بج تے‎ | ۶۱ e - 7 
دج | سم‎ £o- 
ہے‎ D : | |ø- O- pS سے‎ Cama 2 2E 
a تبحص وز سر ال مر‎ Soa 
190 بح ھزے وج ڑے‎ EE eec) ہا‎ 
رس‎ Ye muy EE mano Eum ELE pu pm 
| تت سح‎ EEE تك‎ e e ipe» al en [ur [e] 
Venen لور‎ nox =: 
۔یے۔‎ 
نت‎ 
— Maestoso assai. ^^ mf سس‎ | 
تر ترس‎ 


0 Lord, .. in 116618۷61 trust - ed, in Thee, in Thee have I 
2 اهر‎ —€— 2 k = 
ر‎ E 1 CYS سح‎ MU - |. اسکسسہ اا‎ 
اسب بارس سا = م‎ GE a os | تا پر سس سر جر ح‎ 
v جم تا ون‎ he ee ےچ ری ی رر اوج‎ — 
0 Lord, .. in Thee haye I trust - ed, in Thee, in Thee have I 
سح رح‎ 
ELS سح سس سح‎ EE So on وه هوي‎ 
(ne رصح‎ poen ےت ڪڪ کے تو‎ EET RSET ات وی دج و‎ 
VERIEN سح‎ eee جح-3‎ ۲۳2 EX 2 | سم‎ LIST جح‎ punti 


0 Lord, . . in Thee have I trust - ed, in Thee, in Thee have I 


0 Lord,.. in Thee have I trust - ed, in Thee, in Thee haves I 
Maestoso assai. > سر‎ 
2 لحم ہے سسحت 5 سک ح رم‎ 25 
2 ے‎ Se ا چ گے کے‎ << ERES 
ل‎ E. | رصح سس | سح‎ ee 2 i 
ae 
— 
Ff Gt. 5 AN Full Sw T 
: ې‎ 3 2 | bo بط‎ SSS 8 کے‎ 
وہ سنٹتتت سس و ادا دنم مميت کس جج سے سے ہے‎ 
ےہ سے‎ A اسا‎ 
| ہے سس سج سج مي ار سس سح حح-‎ 


16 Jt. RC D. : 
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محر هی مت 


تست 78" 


ee‏ مس A PEE‏ رمحا 
S | : ۱ DA.‏ 2 
سے وی HESE] EE = ule‏ سس سس Z p- yz z anne‏ 
سڈ گے جس و جح اوح سم 5 
جح سامح = حا Al‏ 
Nae Sy, :‏ 
trust - ed, let me nev - - er, nev - er be : : 0 con‏ 
2 تست ہس مم سح 
i‏ 7977739353 سس ايت تس تندا سی 
A === Se es = =‏ 
ES‏ 7ے ہے جح as ae ee‏ 
C O: pc eo‏ 
مرب ملع تت 
trust - ed, let me nev = - er nev - er be 1 : : con -‏ 
ff‏ ڪڪ چ ڪڪ 


irust - ed, let me nev - - er, nev - er be ۰ . ۰ con - 
م د سس سے‎ 
سح‎ ۱ 7 
جح ے ,جج رح ات بت نز ہے‎ So ae 2 9 سل ہے‎ 
ےا کے د مع‎ gg 3-9 ئے سے‎ CE 
trust - ed, let me ney - - er, nev - er be : : : con - 


۹ سم لل سم‎ | rail. molto. ^ 
محر ڪڪ ڪي ق‎ 
Ae س‎ 
fe ڪڪ سکم‎ ESS | 
S سح سح‎ 1 
- found - = : - ed: ۰ d x^ 
rall. molto. کے‎ 
2-7 سس سس سح‎ 
(P= Ef — Ee ee 


ہے 0 بت سسس 
EX ETE 2 e -‏ 
== سح ; 
: یرت ہو ۳ 605 2 = - > found‏ - 
۸/١۰ 0 co‏ | سم SSD‏ 
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SECT. XV. 
The Inthronization. 


The Te Deum being ended, the King is lifted up into his Throne by the 
Archbishops and Bishops, and other Peers of the Kingdom; and 
being Inthronized, or placed therein, all the Great Officers, those 
that bear the Swords and the Sceptres, and the Nobles who 
had borne the other Regalia, stand round about the steps of 
the Throne; and the Archbishop standing before the King saith : 


TAND firm, and hold fast from henceforth the Seat and State of 
Royal and Imperial Dignity, which is this day delivered unto you, 

in the Name and by the authority of Almighty God, and by the hands 
of us the Bishops and servants of God, though unworthy: And as you 
see us to approach nearer to God’s Altar, so vouchsafe the more 


graciously to continue to us your Royal favour and سس‎ 
protection. And the Lord God Almighty, whose | 
A-men. 


Ministers we are, and the Stewards of -his Mysteries, 
و‎ Im 
سے ته‎ 


establish your Throne in righteousness, that it may stand 
fast for evermore, like as the sun before him, and as 
the faithful witness in heayen. 


SECT. XVI. 
The Homage. 


The Exhortation being ended, all the Princes and Peers then present do 
their Homage publicly and solemnly unto the King. 


The Archbishop first kneels down before his Majesty's knees, and the rest 
of the Bishops kneel in their places: and they do their Homage 
together, for the shortening of the ceremony, the Archbishop 
saying : 


1 Frederick Archbishop of Canterbury [And so every one of the rest, 

I.N. Bishop of N. repeating the rest audibly after the Archbishop| 
will be faithful and true, and Faith and Truth will bear unto you our 
Sovereign Lord, and your Heirs Kings of the United Kingdom of Great 
Britain and Ireland. And I will do, and truly acknowledge the Service 
of the Lands I claim to hold of you, as in right of the Church. 


So help me God. 


Then the Archbishop kisseth the King’s left Cheek. 


The 
Homage. 


Of the 
Bishops. 


80 


Then the Prince of Wales, taking off his Coronet, kneels down before 
his Majesty’s knees, the rest of the Princes of the Blood Royal 
kneeling in their places, taking off their Coronets, and pro- 
nouncing the words of Homage after him, the Prince of Wales 
saying : 


N. Prince, or Duke, €c., of N. do become your Liege man of Life 
and Limb, and of earthly worship, and Faith and Truth I will bear 
unto you, to live and die, against all manner of Folks. 


So help me God. 


Then the Princes of the Blood Royal arising severally touch the Crown 
on his Majesty's head and kiss his Majesty's left Cheek. After 
which the other Peers of the Realm, who are then in their seats, 
kneel down, put off their Coronets, and do their Homage, the 
Dukes first by themselves, and so the Marquesses, the Earls, the 
Viscounts, and the Barons, severally in their places, the first of 
each Order kneeling before his Majesty, and the others of 58 
Order who are near his Majesty, also kneeling in their places, 
and all of his Order saying after him : 


N. Duke, or Earl, £c., of N. do become your Liege man of Life 
and Limb, and of earthly worship, and Faith and Truth I will bear 

unto you, to live and die, against all manner of Folks. 
So help me God. 


The Peers having done their Homage, the first of each Order, putting 
off his Coronet, singly ascends the Throne again, and stretching 
forth his hand touches the Crown on his Majestys Head, as 
promising by that Ceremony for himself and 118 Order to be 
ever ready to support it with all their power, and then kisseth 
the King’s Cheek. 


While the Princes and Peers are thus doing their Homage, the King, 
if he thinks good, delivers his Sceptre with the Cross and the: 
Sceptre or Rod with the Dove, to some one near to the Blood 
Royal, or to the Lords that carried them im the Procession, or 
to any other that he pleaseth to assign, to hold them by him. 


And the Bishops that support the King in the Procession may also 
ease him, by supporting the Crown, as there shall be occasion. 


At the same time the Choir singeth 5 


ANTHEM, 
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Che Domage 1 
(KINGS SHALL SEE AND ARISE) 


Isaiah xlix. 7, g— 12. COMPOSED BY 


SIR FREDERICK BRIDGE. 


| 
Allegro maestoso. لے‎ = 4 | 
o- 


FuLL. 
CT ES TR TE T EAT 
j SOPRANO. f C مي‎ 
PE 3E: 2m 1 
6 = Ss 
AEG Kings shall see and a ٠ rise, prin - ces al- so shall wor - ship, 


: 0 L -e- -e- L 

TENOR , Kings shall see and a - rise, prn - ces al- soshall wor - ship, 

= = دسج عم سح PAF: Tra‏ 

iT pS کے‎ 
p UE. O ST SEET EEE - ےھ‎ ET TT m << I 
Uz سے کے ات کے اسستنا‎ a) اب ہے تا‎ 
DM Kings shall see and a - rise, prn - ces al- so shall wor - ship, 
ات‎ D = 
' Kings shall see and a - rise, prn - ces al- soshall wor - ship, 


fant —e2 
سا نز ر۳‎ — Seer دس تسه امع ف‎ p 
AMET. pig کس‎ - 2 ca ۱ = =E -- |. لويم ]| سے‎ ۴ 2 
1 تست یساسا‎ —S SS 


Le 
0 

Shall see and a -‏ . و worse ship,‏ ."بے ۷۹0 pring ces AL‏ 
-= — سح 2 
وس EE‏ کے ہے رح رح تر مر گے ھچ - جس E‏ 6 
ط ٩‏ << << سح ےت لک = SY‏ 

pin - ces al- so shall wor - ship, Kings .. که‎ see and a - 


ship, Kings.. shall see and a -‏ - ۳ 1891 ۹0 ان نب > Dnm‏ 
i —— | | ۳‏ 
= چ کے Se] SE‏ سے ہے ہت ےج ta‏ ; 
NULL‏ - 
a‏ لوان يبا 
g- -‏ , 2 ص al A BI n= zl‏ :2 | 
کے 2 کے اچ ے ج کے ہے COR INT. ad cen‏ 
- و ا و مه سح سم کی اسر حسم . حرط دب 
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3 3 T Sy FT r > ال كحك‎ 
- rise, prin - ces al - soshall wor - ship, shall wor 7 - - - 
چ کد کے ص ہے جو‎ 
HD e | سس لاح‎ EE —— E 
rise, X prin - ces al - so shall wor - ship, shall wor  ' - E - 
الا رو‎ RE 
سه‎ — —— 2 ER 
XT. Bh 4 = m= SSS EET - 
AVETI! م ]ا س ج‎ ET FEF E —O سا‎ SST ع‎ 
بز ليه‎ SS) عم‎ 
ا بحاص سار — سط سح ہے ہے‎ 
rise, prin - ces al- so shall wor - ship, shall — wor - - - - 
| Zu | 
3 سس سرت‎ | 1 : P. zc - 
rani کے سے‎ ee 
L0 i e C2 4 اس‎ 
LV = c elm EI سس‎ 
8 | | | ی 2 ہت‎ [ 
LTEM 
5 -- - -€2- 
qam xem 2 ا ا‎ 
ےس سس جس تس جا د2ب‎ Z د ئ‎ 2 
o2 X ۸ 
۱۳ ع‎ A 
Has 


: - - ship, ‘be - cause . ۰ of the Lord that is faith - ful, 
2-211 = SS eee اس‎ 
—— کک‎ rae So ج لس لتاس‎ t 
umm ڪڪ حص‎ 
- E ship be- cause . . of the Lord that is faith - ful, 
: 14 ~ ۰ سے‎ ~ 
js" a oe So ao هقح‎ EEE So pee 
سح کے کے کے کن‎ Sa ےسکے‎ 7 FESS 
LU اسا‎ | [ET 
- - 1 ship be - cause . ٠ of the Lord that is faith - ful, 
ZA 5 
ححا ڪڪ گر رم‎ 
با ہے سح ہت ہے ہت کے تت تک یس‎ 
- - ship, he- cause . . of the Lord that is faith - ful, 


تے رحس سے EE] ET E P [ze‏ اک nf- EE‏ او( 
ےنتک کت ا ج چ سے ہے (IE neu‏ 
m NO‏ ٭ رم و IESE GE e ERAS Bee pen EEN‏ 
-cause. . of the Lord that is faith ful, even tates Ho 9 ۲‏ له 
=a EE‏ ماج عو سج سج سا سج ہے لغب هبل لے e‏ 1 
روح See‏ پس E‏ سر ج سي - کے ےہ ہے 2 << بت = = = AU‏ 
be-cause. . of the Lord that is faith - ful, even the Ho - ly‏ 
222-2225177 < لس ټك وو 
١‏ ہہ لم سج ا ہے ہھ.ہ ہے ے ہے لاللکل کت و نل 
be-cause. . of the Lord that is faith - ful, even the Ho - ly‏ 
مس یز توب وس = E EEE‏ متام LM.‏ اسان 
لج سس جج ہے ار ساوح او لے = d mmm‏ 
be - cause. . of the Lord that is faith - ful, even the Ho - ]y‏ 


MAR: 
R.H..Ch.8 ft. 
لس وچ ہے‎ 


بے چس ںہ سپس سس سس هس سپس مب سم 1 
و سط ےج ا کا کس ےکسج (opt‏ 
IN IT‏ لوو 

t Z س‎ 


62 
څل‎ —. 
“م‎ Y رس‎ 
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e 
One of Is - ۲۵ - 61 the Ho - ly One of Doe ا‎ el, 


Whohath cho - 0 Who hath cho - sen 


<< رس‎ A z 
Whohath cho - sen THEO Who hath cho - sen 
نا با‎ ۰ ۱ 1 1 ' 
EI ECOLE, ہس سب سح‎ z = = 
جح سرت ساس سسحتت تست ست ي‎ 
ہے‎ | ۱ 
Gt. f 
| -e- 2 سے‎ | 
سج جج چچخ كر ج 2 << یت ہیں‎ z 
مه‎ In ھے جکا ڪڪ ڪڪ ڪڪ‎ eee ee 
١ ةا جح تا مس || ىت )سی‎ EE, CSS ESED E] Ree حیحص‎ | 
| n 1 1 | 
1 i 1 
AA d. A —— See A A A molto marcato. 
7 eue (C23 NEES) EZT ےد‎ EE E O EST تتم بت سس ا تق‎ EUER EC يټم‎ II E 
GN Er: سح‎ e سح صرح لمحت رت | کت حد م۳‎ SS 
جےے ص ي و‎ SS SS SS SS SS 
thee, . . WAI) o. o مسا د‎ AO د‎ SEEN thee. . . Thatthou mayest 
AN ات‎ ۸ ^ ^ molio marcato, 
72 ہج ہہ مج سس سس م3۳‎ fj تكد اس‎ = 
لولس ۶ج‎ ee 
(0 Who... hath cho - sen thee. . . Thatthoumayest 
A 8 N ۸ A” molto marcato. 
1 ajo = = ےس‎ 
thee, ۰ Who... hath cho - sen thee. . . That thou mayest 
A Via وی‎ ۸ molto marcajo. 
VAN; Eh i گس ه سم مسا اسسستا)‎ Ru] SSeS 
Certi ڪڪ ڪڪ‎ = 
thee, Who . . . hath QO - sen thee. . Thatthoumayest 
لم ور‎ Nh سم‎ ۸ ۸ ۸ «E 
TN o eren | سس هجوت‎ eo haz D ۳۳۲۳۲۲ O EEN Sa) E Se) ea Ee 
| f= == << کے ج ڪڪ کے چے گے ے ے ک بے اع‎ 
سے ها‎ - [SS 
d ` molto marcato. 
A 2 | 
ك سے‎ po ul 
XT. Het [| ER2 | ده‎ ow] 
تر نه مات شت شت س سے فا مسج ڪڪ به صلدا‎ —— 
[a ee 
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| 2 ۸ ۸ سن ل تہ‎ ۸ 
۱ E 2 تحت ما تبحص کت ار کر دح‎ 
| VES اتا‎ Sa ج‎ 
i Bay. to the pris- on-ers, . . Go forth, go forth; 
ا ال یہ‎ ۸ N 17727 ۸ 
| ۶ ےگ ےد کس > تے‎ ee .سس‎ 
v شتتا‎ Ife ہے‎ | ET ١ ممع مس سم سب‎ 
1 say to the pris- on-ers, . . Go forth, go forth; 
۸ ۸ NR NON ۸ 
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ھی‎ a ہد سج ہکا‎ = = C الال‎ 

لتا کے BSS aa‏ کو aes‏ مغ موا ته 
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G EE‏ سس مت سي ليبس اڅ 
to them that are in dark - ness,‏ ۱ 
ےس سس جج سح دک( .جح سج سس eS‏ تس سم سس سس رسب رجا AC‏ ۱ 
سے سس تست سس سح ےو EEA O‏ جج ے ILLA‏ حر ہت تر 2 نت BEM‏ سے ITUEEEEDCET‏ چو د {VUE‏ 
Se Ee‏ تحت مج تا لټ E‏ ټم عصل ‏ ۳۳ H AZA‏ 
ee ee eee‏ يی پچ کج رح EEE EE]‏ نی یر »و ee‏ سج | 
them that are in dark - ness,‏ 10 


ہم 


cres. کڪ‎ CT 717: 
== ELE 


ine Ped. coupled to Gt. Diaps. 
عتتتص لر‎ 


سر E ET‏ © کر ET‏ ترس سس سح يس SaaS‏ 


سس وی سوه سم 
ابص ——-[ 
AE‏ رس دهد UIN‏ 
صصح تے DOCENTE‏ 
Shew . . your - selves, . . shew your-selves, . . to the‏ 
i | cres. —— T .‏ 
nomma‏ جح سے سے ے 7 س = Se aa‏ ۱ 
اس | oS‏ لس ا ۱ | 
KES7" ura m Ex DM‏ بي لس not‏ )— 3 ہے SS‏ سوج بوت و ۳ | g‏ | | 
ee eee =‏ سو و C=‏ دوت eee ed‏ 0 
Shew your 20-2 ٤ shew your-selves, . . to 6‏ 
د سے ات سے سے 
| دعقم سم دم مسحت | 
امك د سيوك ae‏ دهت | 


اکا EEE‏ كت 0 UNES E‏ ہی TI‏ كت DF‏ سس رحس یت | 


Shew your - selves . < shew your-selves, . . to the 
cres. ہہ تسس سس‎ 7 —— 
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مسح 
تعر ‘Slate:‏ و 
لح SS EÀ E‏ —— ا 
A 6‏ ليع 
pris - on -ers, ' Go forth; to them that are in dark - |‏ 
i‏ : ه م 
سح E‏ سح EES‏ ۳ سح =a‏ بو ې مل 
ae ae ae ee ee = |‏ ہے لس ت 
Leo c — 2 ۱‏ نے عب CUN ME Baa)‏ وس بوجحم سمش په 
pris - on -ers, Go forth; to them that are in dark -‏ 
و | ۳ ےکچ sj ama‏ اک ده mar. tt‏ 
| < سد سج ہچ کے سے کے ےط هه 
= مج يا Se‏ حسم See‏ 
pris - on -ers, Go forth; to them that are in dark -‏ 
Ao- o‏ ° 
—— " ° 
۱ و LE ©— frz‏ سح لمحت د Zazê? gef:‏ 
Se ese ee) mee. 7‏ 
oe |‏ سم و جا سم 
pris - on -ers, Go forth; to them that are in dark -‏ 
ERES‏ 
ہے Àj‏ جح سروس ACE)‏ سے کح در 1E:‏ را 
نيم EE‏ سح EX Mp I LEE‏ 
= = = = = کر تح جحلا yt er‏ |[ 
P‏ 
d ۳۹۹ | ۱ ۱‏ 
ESE Seer‏ کسي + lı EE E‏ :متسر سح ۱ 7[ 
er SERES‏ سم ee Em‏ جج CT‏ تدك لست << سح W080 EE‏ 
UE hE =‏ ۔ ‏ .3خ ES ESSE)‏ 
جح سل مس 
prenom uer‏ 
Soto (or ALL‏ 
THE SOPRANOS).‏ 
۹ > = 
Andante.‏ م d. MA. 2 = b d‏ 954 
سور MA‏ ی ےس LÍ w mmm = H cd‏ سل 
اص هتا [rM‏ الاب حسم سس Hn : SS‏ 
[irl‏ ج د |[ تحت ات اسم مه عم نح تج “لضت | LECT‏ 
Rej‏ اه ال - : ۷ 
ness, Shew your - selves. 5 For‏ 
2 7 » : 


p =‏ سس متا تسس سس اس ۳ aN‏ 

- ness, Shew, shew your - selves. 8 

ہہ JF. ^ z Y‏ ممه 

سي سا مسا ۲ انا :)لالا هرم ESS ee‏ ینا عد INTC‏ 

9 : اس mem‏ سے س7 سے E‏ " 
ا ا ا ال و ]| سس 0:8 تت9 لسع مت I—4 C2‏ = 2-8 ۱ با 

تست ۱ جت جحت ]| سس 
ness, Shew, . : shew your - selves. ; : :‏ - 


.— 
| سے مس کت شس سی رد سج سے _ سي اخ ٹچ تس دا[ چا v 1 1 M‏ 
قت جج > > کاک کے کک سس کس L5 pie gp‏ 2 
ہے ھت وت وت جح متا سج EE) AES‏ ——9-9—[ 
| - بم لا مر تا ٭ ے8 | سیا Le‏ سه سح D i EAN E ES eed‏ 


He thathath mer - cy on . .themshall lead..them,evenby the springs . . of.. 
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ا‎ No LN E لس چب‎ ne 
| 2 سي شت‎ 
| | in بد ےی‎ YER . ےد‎ = = 
| wa - tershallHe guide .  .  . them, for He thathath mer - cy 
I O- zit »p— 
| ۱ — $ — 
| - for He thathath mer - cy 
| SET وور ات‎ 
| Qui ا زح راځ ہت سے‎ 
| 5 = for He thathath mer - cy 
| r 
۱ 7 سے سے تسج‎ em 
| for He  thathath mer - cy 
1 ۸ 
l ہے اوا‎ 2 | = za سب تغل‎ 0 ` l 
WD: "E See سر‎ oe گت الات‎ SID يت کے‎ 
ند‎ emm يت‎ um ے جا سح رح کر‎ z 
1 ۰ یا‎ J 
ڪڪ ڪڪ سا‎ x 
pp Org. ad lib. 
L.H. Solo Stop., هي‎ 2 dry Te. سے‎ 2:58 
Hes ٠: بو حلاص لد سی سح‎ o— —— 
وان ہد ے سے چ س چچسچ ے‎ 
— م | تج‎ — MEN 
| PEU AS تحت‎ 


pm 1 
[av 
| i 
on . .them shall lead them,even by the springs.. of wa - ter, by sprmgs.. of 
ڪڪ جڪ‎ I سس سس مه‎ 
۱ a D TL) نتم‎ 1 SS مخت = تحت تحت‎ 
۱ io = و 9—[ سح و و‎ xe — xe ——o— e 6 7 - 
2 کو-‎ 
۱ : on themshalllead them, even by the springs — of wa - ter, by springs of 
| ud = E EEE 0 2 کے کا 7 ہے ج ہے گے جآ ے‎ 
(۳3 i حم‎ —J-na——,4——9— So 2 کے و جر رد‎ 
| | ۱ on . .themshalllead them,even by the springs of wa- ter, by springs of 
1! f NFS CES —— —— — سے سح‎ EB E 
| Zs لا‎ O EES FS 1۶ | لسو و‎ 
|| SENE ERG E 2721772-85 ےے سس سرت سے‎ 
on them shall lead them, by springs of wa- ter, by springs 0 
hj — سے سنا‎ 


E ] peer تم‎ BET 
wa - ter, by springs of Wa - ter shall He guide . . . them, 
UEM وت جح سو ہے ےچ ے‎ eR ee ل‎ 
^ E SS اتت تچ واس رت سمی‎ EE El II 
ڪڪ‎ 
س‎ ^ zZ 
wa -ter, by springs of wa - ter shall 6 guide them, 
لي م‎ 3 == Cres. cL : 
a ہے وی‎ a a N—N-z- سے ہج ڪڪ‎ 
RS حر ټس جح ہر اس‎ -—J LH تس‎ 
wa - ter, by springs of wa - ter shall He gude . . . them, 
E ہے وس‎ 2 
SS سے سے‎ E ہچ سدح‎ 
= 7 ہمہ ہج ل ہ جج ہشچ جن اچس‎ 11 7 
wa - ter, y , Springs of wa - ter shall He guide . . . them, JURIT Gl 
سس" 1 ہہ‎ 
— 5 اص »سم المت 7 سا عم‎ b: 2 2 تا سجك ات اسے —[ په ا‎ eee HEY E 
fio E کہ سم اه‎ a a اس سے تھے ا و‎ e. 
2ه 25 ۰ ہے‎ pae E EE = Da 
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7 لے سے 


تچ کی رس —— ہے کے 


Heshkall lead them, He: e shall guide them. 
ي ي‎ 5 << << << 
۳ سح رات رح‎ 
He shall lead xo arene shall ut Aan 
1کک ڑڑڑ ھک ي ي وک‎ 
7 Zz, E 3 EE E نحم‎ E 
و‎ ari کے‎ 
Heshall lead them, He shall guide ' them. 
سم‎ Š 2 £N 
Taye سا کس فطل‎ [m] SS Is سج‎ = = 
MYA ۳ ولا‎ te 3 لځ‎ e Epp Ee ڪڪ سح‎ E— - : 
He shall lead ۱ them, Heshall guide mm 
مسج پس‎ 


And I will 


id E Allegro marziale con brio. e = 120. 1 ۸ 
E کے مت سح ڪڪ و ص‎ 
m zem EpL حك‎ 
: I 
07 ا ص‎ Al ہے 2 | : ۱ 2 ص‎ 
te a pce سل‎ x» 1 سس‎ =e e 
Si ترسح - کح رو‎ 2 
1 اسحا‎ pup 
4 i 
i 
2 
FET دور = سس‎ | 
9 [pep p کس رس‎ = r = 
make all My moun -tains a way, all My moun- tains a way, . . . My 
اه تا‎ cue امس‎ 
TEE] Se EZE مجح تك‎ = = = 
-g- ہے۔ -9- *-3- - ہے۔‎ -8- - i > 
make all My moun -tains a way, all My foun- tains a way, . . . My 
mn". i یھ شش چا جج ھچ ےی ا جح اد ےت )اا سور‎ ed وی جس‎ C3 
2 لست سح صرح ح وک‎ = 
1 ج ہے .نز‎ e ic او سی‎ = REN 
make all My moun - tains a way, all My moun - tains a way, . . . My 
TN کح کے کے اس‎ T D. 
ےہ سے‎ [e سح چ‎ = 
make al My moun - tains a way. al My moun- tains a way, . . . My 
^ RUE می تی‎ 
| چ ح‎ ee ام‎ 
و و و و جڪ‎ 


ےھ سیا موی a‏ لها 


D. ۰‏ 
سم ک کا | کے لا | و يرس 
کک کک ح سح << دح سح .تست 
>= بج [Er‏ 
= رح می شت تست رپس سح ee‏ تست | 


fe 1 0 س‎ 


| 
| 


SE Nem Maced تس‎ 


88 THE HOMAGE ANTHEM. 
سے رتفد‎ 
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——— EE E as سس‎ 
moun  - tains & Way, uS and I will make all My 
سم‎ ۸ 


Som DS ٤ way, 8 and I wil make all My 
UT سور‎ [ep = = 
اح سح سح کح رح چو نم‎ : 
۹ moun  - tains a — way, E and I will make all My - 


سا 
moun - tains Ree CWAy; OK and / wil make all My‏ 


zz] OE m 
moun -tains a way, al My moun - tains a مق‎ o o م‎ and My 


moun - tains a way, all My moun - tains a Wa REE and My 


moun -tains a way, all My moun - tas a ان دن‎ and My 
Jo ہے نت‎ 
9 رم‎ 


سس S‏ ساسحا 
o o8 and My‏ نون moun - tains a way, all My moun - tains a‏ 


at Ep e  چآ کہ کطھ ہج تح‎ 
گے ےس تسس‎ 
pne - ways.. وع‎ EX ex - کے‎ Sih See high - ways . . 
سح‎ ee ےس مس‎ 
high - ways - - shall be ex - Shere My high - ways. - 
A 2 سے‎ 2 TET z2 
LAE € 
N'EI SS EES) HERES RE وص‎ EET E ae er) BEET تست‎ 
high - ways. . shall be ex - alt ۰ ed, . ٠ My high - ٠ : ways. 32 ex - 
مس تس ا سس‎ 2 = ©- 
zx جح ۳ صصخ مزل‎ T ا‎ 
با‎ I | سح و ممت | ہے‎ mE [ez] DEEN ee SEET RI ےر‎ Se ڪڪ‎ = 
A db 


MÀ EENUIDONEEET EM‏ ہے 
لیهست سنا لست حسګنکز۹ر۹تت تپ ES SEAN‏ تمصع جس ج٦‏ 


high - ways. د‎ shall be ex - alt - ed, . . . My high - دہ اد‎ ex 


P- rt جم تسح‎ à EE 2 ہہ کت ج‎ ee 
مځ‎ mem پوس اس وچ کے‎ ILU = 

Kn كت ا‎ 5 = Si > 

Ur, 


كحك TUE‏ — ےہ تح لام ت — سے 
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F ۱‏ 
| = = لے بت مس يي ہے جاک ہے سے سج ازج 
= ڪڪ ڪڪ کے p= -—— a‏ 

Be - hold, these shall come from‏ یلت اپ دوز پر سی 
i ۸ ۱ |‏ 


"Et JN] ES ڪج ڪڪ‎ 
Tk zi C ——M 
NT جج‎ Ezz جم‎ P 
IP Tr مرت‎ i 
= albe Ted: ew. Be - hold, these shall come fron | 


su. ۱ i] 
ليا‎ ee Tl ۳ CEER 
سج بج‎ —— EXCEL کک‎ = 
E یس‎ 
۷ [—————n—— ———— 


: and, 10 these from the north and from the west ; 


TNT, EESTI 
ےط ات‎ 
1 
and 


, lo, these from the north and from the west; 


= ہے د ہے ٣ ھ٣ ' LT dp d 2 ٢‏ 
LEE‏ کک ہے ےگ ک‫ کےا = تع — اسو 5 < 5( 
ae)‏ ڪڪ — 3 
and these fromthe land of Si - - nim.‏ 
سے ما کہ 
SRE‏ ل À‏ کلک — ہس رس — اسو ہے بد :ره 
—Ó—M—M—Á‏ ڪڪ 5 ڪڪ رت 


and these from the land of Si - nim. 
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| 2 2 = G, VETE لس مسر سي‎ 
| سه بل‎ P. O SPSS نے ہے سے سس ہس بت 4 ا ا د مد‎ 
و جس امل‎ ee تح ات انس ات لح چ گ‎ 
Kings . . shall see, prn - ces . . shall wor - ship, be 


Kings . . shall see, prn - ces . . shall wor - ship be - 
3 1 


Kings . . shall see, prin - ces . . shall wor - ship be 
وچ وس‎ N جع ہر‎ TUBIESESN امج‎ 


1 w E E EI ES) 
۱ z - cause of the Lord, Who hath cho - ~- sen thee, 
۱ ۱ , DE للت 1 سح جح‎ SSS نت ات 2 کح‎ — H 
| و لود اس بو سن ي‎ ۲ 
- cause of the Lord Who hath cho - - sen thee, 
| 2 2 best ! ¢ ER 
| | M wie e اص ت‎ D C C2 St I————E—Le——Ec 
F(a = SSS SESS e ہے جح جح سات سا ند ہے بحاص سا‎ 3 
1 ۹" خم لا تسس ره‎ 
- cause of the Lord, Who hath cho - ~- sen thee, 
۱ FA 1 2 ہے‎ [zs 
ua حك کح سے مس مم سے کے حم سے گے ج‎  < سح كك‎ 
| 1 | RU dili کے پچ رک رجا کچ لے << < اه‎ = = EE O eS SEE EET - 
Im - cause of . the Lord, Who hath cho  -  - sen thee, 
li ^ u , 
mig Pi رغه‎ fg - سے = کے سے سس ہے سے ہچ تاس 2 ہے سے = وس وح‎ 
کے سے کو صا ہے ج ےک ہج جے ہے سے ہے 2 2 ہے ےے نے کح شی‎ 
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Kings shall. 866; prin - ces shall wor دو‎ - 
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Kings shall see, prin - ces shall wor 
سم ۱ سر‎ 
ET i `O- | 1 Ez teet i : 0 
re ae 2 om 2 Ao : 
(5 ہے لے ےج‎ aa تک وليه‎ 
AS ہے‎ T C = = 2 
Pu eos e 


PENNE 


THE HOMAGE ANTHEM. 91 


Lar u= m و رحس‎ e ( E 
AS == کے جج ے نے‎ 
- ship, be - cause.. of the Lord that و‎ faith E ful, 


- ship be - cause.. of the Lord that is faith - - - ful, 


- ship be - canse.. of the 10۳0۰ - that 8 faith C ful, 


. ship be - cause.. of the Lord that is faith - - - ful, 
| a | ^ 
AE T E E E BS جح‎ ES 
(e 23 ىم‎ E کت‎ ELLE ce = سے‎ 
rall. 
ال‎ 7 23 2 3 1 : 
aE = Ege ro. کس ے ہے متسه تحت‎ 
و‎ a ے۔‎ 2 
=a, نہ جو ممت تنا‎ = eas سج ست‎ oe] 
0 1 O —————— 17 سس‎ FF rall. LN 
لا‎ seta | ار رصح‎ > EE — تاک‎ le 
رس‎ i سح "لک‎ E Ka وس تحت‎ = T E T O SY EES SSS اچچ‎ 
ا‎ ie oS سے اج سح حبص ہہ مب‎ 
even the Ho - ly One of ls - rà - el, Who hath cho - sen thee. 
: شت شت‎ eT : چڪ‎ Jf rall. A 
F :سر‎ TRL: رحر‎ EEA EIL 
اڪ سس‎ E ETE ويح جح‎ = ZS E S$ SS 


even the Ho - ly One of Is - ra-el, Who hath cho - sen thee. 


سم X rali.‏ سس سس سس سس سس رس 
t=‏ جس پس صف ] oO‏ تسکت E‏ جج لت لت متا 2 E‏ 
ee FS |‏ = يح ڪڪ و سس لے رس ا سے ابت و 1 


even the Ho - ly One of Is - ra-el, Who hath cho - sen thee. 
a EE "all. 
dae 


even the Ho - ly One ٤ Is-ra-el, Who hath cho - sen thee. 
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When the Homage is ended, the Drums beat, and the Trumpets 
sound, and all the People shout, crying out : 


God save King EDWARD. 
Long live King EDWARD. 
May the King live for ever. 


The solemnity of the King's Coronation being thus ended, the 
Archbishop leaves the King in his Throne, and goes to his Chair. 


SECT. XVII. 
The Queen’s Coronation, by the Archbishop of York. 


The Queen ariseth and goeth to the steps of the Altar, supported by 
two Bishops, and there kneeleth down, whilst the Archbishop of 
York saith the following Prayer : 


ALMIGHTY God, the fountain of all goodness: Give ear we beseech 

thee, to our prayers, and multiply thy blessings upon this thy 
servant, whom in thy Name, with all humble devotion, we consecrate 
our Queen; Defend her evermore from dangers, , pe ےت‎ 
ghostly and bodily; Make her a great example of a= 
virtue and piety, and a blessing to this kingdom, |j ^, ~~ 
through Jesus Christ our Lord, who liveth and 2 فا‎ 
reigneth with thee, O Father, in the unity of the سح‎ e 
Holy Spirit, world without end. اي ہت‎ 


This Prayer being ended, the Queen ariseth, and cometh to the 6 of 
her Anointing: Which is to be at a Faldstool set for that purpose 
before the Altar, between the steps and King Kdward’s Chair. 
She kneeleth down, and four Peeresses appointed for that service, 
and summoned by Garter King of Arms, holding a rich Pall 
of Cloth of Gold over her, the Archbishop of York poureth the 
Holy Oil upon the Crown of her Head, saying these words : 


[5 the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost : 
Let the anointing with this Oil increase your honour, and the grace 
of God's Holy Spirit establish you, for ever and ever. Amen. 


Then the Archbishop of York receiveth from the Officer of the Jewel 
Office the Queen's Ring, and putteth it upon the Fourth Finger of 
her Right Hand, saying : 


RECEIVE this Ring, the seal of a sincere Faith; and God, to 

whom belongeth all power and dignity, prosper you in this your 
honour, and grant you therein long to continue, fearing him always, 
and always doing such things as shall please him, through Jesus 
Christ our Lord. Amen. ١ 
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Then the Archbishop of York taketh the Crown from off the Altar The Crown. 


into his hands, and, reverently setteth it upon the Queews Head, 
saying : 
ECEIVE the Crown of glory, honour, and joy: And God the Crown 
of the faithful, who by our Episcopal hands (though unworthy) 
doth this day set a Crown of pure Gold upon your Head, enrich your 
Royal Heart with his abundant grace, and crown you with all princely 
virtues in this life, and with an everlasting Crown of glory in the life 
which is to come, through Jesus Christ our Lord. Amen. 


The Queen being crowned all the Peeresses put on their Coronets. 


Then the Archbishop of York putteth the Sceptre into the Queen's 
Right Hand, and the Ivory Rod with the Dove into her Left 
Hand ; and sayeth this Prayer : 


() LORD, the giver of all perfection: Grant unto this thy servant 
ALEXANDRA our Queen, that by the powerful and mild 

influence of her piety and virtue, she may adorn the high dignity 

which she hath obtained, through Jesus Christ our Lord. Amen. 


The Queen being thus Anointed, and Crowned, and having received all 
her Ornaments, ariseth and goeth from the Altar, supported by her 
two Bishops, and so up to the Theatre. And as she passeth by the 
King on his Throne, she boweth herself reverently to his Majesty, 
and then is conducted to her own Throne, and without any further 
Ceremony taketh her place in it. | 


Brot “ +۶۷۳ 
The Communion. 


Then the Offertory begins, the Archbishop reading these Sentences : 


ET your light so shine before men, that they may see your good 
works, and glorify your Father which is in heaven. 
Charge them who are rich in this world, that they be ready to 
give, and glad to distribute ; laying up in store for themselves a good 
foundation against the time to come, that they may attain eternal life. 


The 
Sceptre and 
Ivory Rod. 


The 
Offertory 


ی 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


بج جم یحم ae‏ 


f 
۱ 
۱ 
f 


— EOI ON 


دوج یحم تی 
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Then the Organ plays and the Choir sing : 
Let my prayer come up. 


(OFFERTORIUM.) Henry Purcent, d. 1695.* 


Adagio. تسس‎ ۱ DM 
lst 4A LP Sa 
Soprano. ۷ سو‎ 
۳ 
Let my prayer come up in - to Thy pres-ence, in - to Thy pres-ence as the 
2nd 
SOPRANO 
Let my prayercome up. in - to Thy pres-ence, in - to Thy pres-ence as the 
———À 
ALTO. 
U رع‎ Ee اسا سا پک سا اير کب‎ 
Let my prayer come up in - to Thy pres-ence, in - to Thy pres-ence as the 
سس سس تس‎ 
5 Y کے سس تسس سس‎ 
2 SS سح سا سل سه سب تسس‎ E ESET TET REE : 
TENOR App S 5 ہچ 25 جس سے سپ شر سز ہے ہے سے اس تيت‎ V 
A - 00 9 سم‎ A) ۲ر سر توح سب‎ nS 
VÆ وتا‎ eee لہس انس ات مت‎ 


Let my prayer come up in - to Thy pres-ence, in - to Thy pres-ence as the 


تسس و کټ 
=a Eza 7‏ رد دو ZA‏ 
Bass. M —— ee‏ 
ج f‏ ہے سح p—— A‏ کے م 
Let my prayer come up in - to Thy pres-ence, in - to ‘Thy pres-ence as the‏ 
Adagio.‏ : 
اسسستتنا [zz]‏ پچ -ح مت تم 7 E” Sey, Ewer eS‏ 
کڪ کے کک لج —1 تي 
سے SSE O Ea‏ سا BR z‏ جچچ ‏ و رے حت وم Nie TET BORE ET ETE EI‏ 
سيق اب -€- ۍ- ©- ipao]‏ 18 اخ PF Z‏ 
f JA be? == 3‏ الس لنم تا - 
سس e‏ ششحت 2 2 سح سج بج گنگ جج ڪڪ سک ,بے 2 شا 
سب —— Ae ILLE‏ ی مات ہے تس ےد DLE‏ 
w i | V CA‏ 


in - cense, le& my prayer as the in-cense come up in - to Thy pres-ence: 


-Ø- -o- -9-' يه‎ be E nr سے و‎ FE pps - ere ےم‎ E 
in - cense, let my prayer as the in-cense come up in - to Thy pres-ence: 


in - cense, le& my prayer as the in-cense come up in - to Thy pres-ence: 


in - cense, let my prayer as the in - cense come up in - to Thy pres-ence: 
a —Á— مت‎ > 
A ee جح همتا کي طسو کو سے رح سس سو لاست سج‎ 
0) سس رت د ود وکو کټا دس‎ ee ages 
RV 7 2 زج جا اھت یں سس‎ : = TT 1 0 وحم‎ € 
= سو‎ bs VR e- Y a 
pp = 


* Adapted from the Latin Five-part Psalm, “Jehovah, quam multi sunt.” 
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سس اس‎ 
ان مب‎ rp 
کک يس حر ات‎ 
ات و سح‎ | —— — 
and Jet the lift - ing up.. of my hands 
ت سے‎ ~ 
سح سس = سس سح اوه بدا 1 اس چو‎ 
Ds —9 — nia) Em 2 سے‎ 
1 
and let the lift - ing up.. of my hands 


T 
and let the lift 


and let the lift - ing up.. of my 


as 


< twit ie 5 3 
يح‎ e E همسجم ووس‎ t ma m et يبب ب‎ e ہج سممے‎ 


ETT a D. uil a 


The King 
offers 
Bread and 
Wine. 


A Pall or 
Altar- 
cloth. 


An Ingot 
of Gold. 


The 
Queen 
offers. 
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In the mean while the King and Queen deliver their Sceptres to the 
Noblemen who had previously borne them, and descend from their 
T'hrones, supported. and. attended as before; and go to the steps of 
the Altar, where, taking off their Crowns, which they deliver to the 
Lord Great Chamberlain and other appointed Officer to hold, they 
kneel down. 


And first the King offers Bread and Wine for the Communion, which 
being brought out of Saint Edward's Chapel, and delivered into 
his hands (the Bread upon the Paten by the Bishop that read the 
Epistle, and the Wine in the Chalice by the Bishop that read 
the Gospel), are by the Archbishop received from the King, and 
reverently placed wpon the Altar, and decently covered with a fair 
linen. Cloth, the Archbishop first saying this Prayer : 


LESS, O Lord, we beseech thee, these thy gifts, and sanctify them 
unto this holy use, that by them we may be made partakers of the 
Body and Blood of thine only-begotten Son Jesus Christ, and fed unto 
everlasting life of soul and body: And that thy servant 
King EDWARD may be enabled to the discharge of his ي‎ 
weighty office, whereunto of thy great goodness thou xh 
hast called and appointed him. Grant this, O Lord, 
for Jesus Christs sake, our only Mediator and 
Advocate. 


Then the King kneeling, as before, makes his Oblation, offering a Pall 
or Altar-cloth delivered by the Officer of the Great Wardrobe to 
the Lord Great Chamberlain, and by him, kneeling, to his Majesty, 
and an Ingot or Wedge of Gold of a pound weight, which the 
Treasurer of the Household delivers to the Lord Great Chamber- 
lain, and he to his Majesty ; And the Archbishop coming to him, 
receweth and placeth them upon the Altar. 


The Queen also at the same time maketh her Oblation of a Pall or 
Altar-cloth, and a Mark weight of Gold, in like manner as the 
King. 


Then the King and Queen return to their Chairs, and kneel down at 
their Faldstools, and the Archbishop saith : ; 


Let us pray for the whole state of Christ’s Church militant here 
in earth. 
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LMIGHTY and everliving God, who by thy holy Apostle hast taught 

us to make prayers and supplications, and to give thanks, for all 
men: We humbly beseech thee most mercifully to accept these 
oblations, and to receive these our prayers, which we offer unto thy 
Divine Majesty ; beseeching thee to inspire continually the universal 
Church with the spirit of truth, unity, and concord: And grant, that 
all they that do confess thy holy Name may agree in the truth of thy 
holy Word, and live in unity, and godly love. We beseech thee also 
to save and defend all Christian Kings, Princes, and Goyernours ; and 
specially thy servant EDWARD our King; that under him we may be 
godly and quietly governed: And grant unto his whole Council, and to 
all that are put in authority under him, that they may truly and 
indifferently minister justice, to the punishment of wickedness and 
vice, and to the maintenance of thy true religion, and virtue. Give 
grace, O heavenly Father, to all Bishops and Curates, that they may 
both by their life and doctrine set forth thy true and lively Word, and 
rightly and duly administer thy holy Sacraments: And to all thy 
people give thy heavenly grace; and especially to this congregation 
here present; that, with meek heart and due reverence, they may hear 
and receive thy holy Word; truly serving thee in holiness and 
righteousness all the days of their life. And we most humbly beseech 
thee of thy goodness, O Lord, to comfort and succour all them, who in 
this transitory life are in trouble, sorrow, need, sickness, or any other 


adversity. And we also bless thy holy Name for all 7 
thy servants departed this life in thy faith and fear; [ze اس‎ 
A-men. 


beseeching thee to give us grace so to follow their good 
ا‎ 
3 اک‎ ۱ 


examples, that with them we may be partakers of thy 
heavenly kingdom: Grant this, O Father, for Jesus 
Christ's sake, our only Mediator and Advocate. 


The ۱916 


yE that do truly and earnestly repent you of your sins, and are in love 

and charity with your neighbours, and intend to lead a new life, 
following the commandments of God, and walking from henceforth in 
his holy ways: Draw near with faith, and take this holy Sacrament 
to your comfort; and make your humble confession to Almighty God, 


meekly kneeling upon your knees. d 
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The general Confession. 


MT EE ae ag 


سے 


| ALMIGHTY God, Father of our Lord Jesus Christ, Maker of all 
| 1 things, Judge of all men: We acknowledge and bewail our 

manifold sins and wickedness, Which we from time to time most 
| grievously have committed, By thought, word, and deed, Against thy 
| Divine Majesty, Provoking most justly thy wrath and indignation 
against us. We do earnestly repent, And are heartily sorry for these 
i | our misdoings; The remembrance of them is grievous unto us; The 
burden of them is intolerable. Have mercy upon us, Have mercy 
| upon us, most merciful Father; For thy Son our Lord Jesus Christ's 
sake, Forgive us all that 18 past; And grant that we may ever 
1 hereafter Serve and please thee In newness of life, To the honour 
MI and glory of thy Name; Through Jesus Christ our Lord. Amen. 


1 T'he Absolution. 


| 1 A 15 God, our heavenly Father, who of his great mercy hath 
۱ promised forgiveness of sins to all them that with 7 
hearty repentance and true faith turn unto him; Have a= 
mercy upon you; pardon and deliver you from all your 
sins; confirm and strengthen you in all goodness; و‎ 
and bring you to everlasting life; through Jesus Christ ك‎ 
our Lord. سوچ‎ 


After which shall be said, 


Hear what comfortable words our Saviour Christ saith unto all that 
truly turn to him. 


Come unto me, all that travail and are heavy laden, and I will refresh 
you. 


So God loved the world, that he gave his only-begotten Son, to the 
end that all that believe in him should not perish, but have everlasting 
life. 
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Hear also what Saint Paul saith. 
This is a true saying, and worthy of all men to be received, that 
o " ) 
Christ Jesus came into the world to save sinners. 


Hear also what Saint John saith. 


If any man sin, we have an Advocate with the Father, Jesus Christ 
the righteous; and he is the propitiation for our sins. 


After which the Archbishop shall proceed, saying, 


Lift up your hearts. 


Answer. 


تس كدت = + 


2 
We aes AE ue RU un - to the 5 


Se eg eee Ae 


ays 


Archb. Let us give thanks unto our Lord God. 


Answer. 


010 dS meet a and right un oae to do 
(PHP it I ھت كل اف‎ aes 
Hl ڪڪ مس کح چڪ‎ 
و ی ی سس اس ا‎ 
=| 


Then shall the Archbishop turn to the Lord's Table, and say: 


|! is very meet, right, and our bounden duty, that we should at all 
times, and in all places, give thanks unto thee, O Lord, Holy 
Father, Almighty, Everlasting God. 


Therefore with Angels and Archangels, and with all the company of 
heaven, we laud and magnify thy glorious Name; evermore praising 
thee, and saying: - 


—— اس‎ n 


—— 


i iS FEC 1 و وس په‎ 1 1 1 1 1 1 1 1] Yager 


د وھ a‏ 0 
بج سس سس حي سس سوس سي بج دس سي سس حي ———— 


Se 


aaa 
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Sanctus. 


J. STAINER (d. 1901). 


(Orchestral Accompaniment by Sm G. MARTIN.) 


TREBLE. 


ALTO. 


TENOR 
(3ve. lower). 


Bass. 


eres. molto. JF 2 dim. rall. p 


" o HR) z : Terk 5 
"VENT ist اسما ات ۳2 وم‎ 
QE = = LEE 


-° P-—- 2 ۰ P - 


Stainer’s Service in A.—Novello, Ewer and 00:8 Octavo Edition.—(39.) 
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tt pj 1 | | JE سر‎ 2 dim. 
x 1 em — ټس سسوم ۴ سسسس سس ]ےم —— — ;—-+— — ,-— وم‎ 
ون ار‎ opum ہرے۔ حح نے جج بس ےحجھھ مس‎ LAT puc pamm AE سے سح لجرت‎ cU 
= Se تح تس‎ = 
heavn and earth are full of Thy glo - ry, glo د‎ ry be to 


dim. 


cres. as wie ee کا‎ = 


عه 


Thy glo - ry, glo - ry be to 


| 
are full 


heavn and earth of 
> j 
HE cres. ۱ | 7 ate dim. | 
Au E ٹک جک سر رحس‎ 
کے بح ج ي‎ E == 
heavn and earth: are ful of Thy glo - ry, glo - ry be to 


cres. 


heavn and earth are full of Thy glo - ry, glo - ry be to 


Thee, to Thee, 0 


dim. LN 
= as تت مي چس‎ pp — 
ہے فو صن در کو رہ ہے‎ 
Thee, to Thee, 0 Lord most High. گر‎ % men.. - 
dim. ~^ 
تہ ےت‎ Do يس‎ SS SS 
—————€8Ó9———— P] 0 2 0 0 


Thee, to Thee, 


Thee, to Thee, 0 Lord most High. تمر‎ cd. men. . . 


oN ]تجح ھ سح‎ 
(ZEE 2 ; 
1 pp. 2 
ہے دہ سے سح لل‎ = 
SS (CO L ج‎ 0 
Fe - fa | SED ppp Pea. 


Stainors Service in A.—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition. 
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The Prayer of Hwmble Access. 


E do not presume to come to this thy Table, 0 merciful Lord, 
trusting in our own righteousness, but in thy manifold and 
great mercies. We are not worthy so much as to gather up the 
crumbs under thy Table. But thou art the same Lord, whose property 
is always to have mercy: Grant us therefore, gracious 7 
Lord, so to eat the flesh of thy dear Son Jesus Christ, تج‎ 
and to drink his blood, that our sinful bodies may be ew 
made clean by his body, and our souls washed through ae MG 
his most precious blood, and that we may evermore شس ےجس‎ 
dwell in him, and he in us. د‎ 


The Prayer of Consecration. 


ALMIGHTY God, our heavenly Father, who of thy tender mercy 
didst give thine only Son Jesus Christ to suffer death upon 

the Cross for our redemption; who made there (by his one oblation 
of himself once offered) a full, perfect, and sufficient sacrifice, 
oblation, and satisfaction for the sins of the whole world; and 
did institute, and in his holy Gospel command us to continue, a 
perpetual memory of that his precious death until his coming again ; 
Hear us, O merciful Father, we most humbly beseech thee; and grant 
that we receiving these thy creatures of bread and wine, according to 
thy Son our Saviour Jesus Christ's holy institution, in remembrance 
T TT of his death and passion, may be partakers of his 
bishop is to take most blessed Body and Blood; who, in the same 
hands ; night that he was betrayed, * took Bread; and, when 
t And here to he had given thanks, † he brake it, and gave it 
breathe prea’: i ا‎ his disciples, saying, Take, eat; {this is my 


; And hee to Body which is given for you: Do this in remem- 


lay his hand upon 
all the Bread. 


§ Here he is to 
take the Cup into 
his hand: 


|| And here to lay 
his hand upon every 
vessel (be it Chalice 
or Flagon) in which 
there is any Wine 
to be consecrated. 


brance of me. Likewise after supper § he took the 
Cup; and, when he had given thanks, he gave 
it to them, saying, Drink ye all of this; for || this 
is my Blood of the New Testament, which is shed 
for you and for many for the remission of sins: Do 
this as oft as ye shall drink it, in remembrance 


of me. 
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J. STAINER. 


A - men, A : z 


4 Slow and sustained. 
lL = 


A - men, A - men, 


سس د 
men, 4 - - men, A - - men, A - men.‏ - 
PPP‏ 
a "qni‏ 
حك كك بح مت 
NM‏ 
E mone A E - men, A - men.‏ 2 ا men,‏ - 


When the Archbishops, and Dean of Westminster, with the Bishops The King 
Assistants, namely, the Preacher, and those who read the Litany, Ey 
and the Epistle and Gospel, have communicated in both kinds, the ^ 
King and Queen shall advance to the steps of the Altar and kneel 
down, and the Archbishop shall administer the Bread, and the 


Dean of. Westminster the Cup, to them. 


At the Delivery of the Bread shall be said: 


HE Body of our Lord Jesus Christ, which was given for thee, 

preserve thy body and soul unto everlasting life: Take and eat 

this in remembrance that Christ died for thee, and feed on him in thy 
heart by faith with thanksgiving. 


At the Delivery of the Cup. 


HE Blood of our Lord Jesus Christ, which was shed for thee, 
preserve thy body and soul unto everlasting life: Drink this in 
remembrance that Christ’s Blood was shed for thee, and be thankful. 


The King and Queen then put on their Crowns, and taking the Sceptres 
in their hands again, repair to their Thrones. 
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Bone Coin: Then the Archbishop goeth on to the Post-Communion, saying, 
Okoir. 
A EL — Hallowed be thy Name, Thy kingdom come, 
کر‎ Thy will be done, In earth as itis in heaven 


OUR Father which) Give us this day our daily bread ; And forgive 
art in heaven ۱ us our trespasses, As we forgive 
us [me them that trespass against us ; 

And lead us not into tempta-‏ ي 

T tion, But deliver us from evil. 

For thine is the kingdom, the power, and the glory, | 

l'or ever and ever. 


Then this Prayer. 


LORD and heavenly Father, we thy humble servants entirely 

desire thy fatherly goodness, mercifully to accept this our sacrifice 
of praise and thanksgiving; most humbly beseeching thee to grant, 
that by the merits and death of thy Son Jesus Christ, and through 
faith in his blood, we and all thy whole Church may obtain remission 
of our sins, and all other benefits of his passion. And here we offer 
and present unto thee, O Lord, ourselves, our souls and bodies, to be 
a reasonable, holy, and lively sacrifice unto thee; humbly beseeching 
thee, that all we, who are partakers of this holy Communion, may be 
fulfilled with thy grace and heavenly benediction. And although we 
be unworthy, through our manifold sins, to offer unto thee any sacrifice, 
yet we beseech thee to accept this our bounden duty 
and service; not weighing our merits, but pardoning 
our offences, through Jesus Christ our Lord; by whom 
and with whom, in the unity of the Holy Ghost, all 
honour and glory be unto thee, O Father Almighty, 
world without end. 


-i‏ سم عع ہے امس سسب يميد دا 


— MÀ ل‎ 


ee ہے‎ 


| 
: 
i 
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Gloria 1۳ 17۴۲:۶18۰ J, BTAINER. 


(Orchestral Accompaniment by Sir G. MARTIN.) 


TREBLE. 
ALTO. 
ENOR. 
Bass. 
| — Glo - ry i on high, 
Allegro moderato. O = 112. 
: : am 
ORGAN. 


a and in earth peace, good will towards men. We praise Thee, we 
rar: 7 ae لبح‎ 0 
7 1 SSeS 
چ اس 605ا‎ 2۳5 el] Emi سے سس اچ‎ 
z ےج‎ a) لس ۳2 سے ہت کے جا سے‎ re 
and in earth peace, good will towards men. We praise Thee, we 
3) 


سس << جح ۱ 
P.‏ 2 لصا اس 
ہے اص ري 


Ee و‎ 
and in earth peace, good wil towards men. We praise Thee, we 
a == = ص‎ 
and in earth peace, good will towards men. We praise Thee, we 
7 | ا‎ 
= 


<< = | = 
eer‏ ن 
ج ے 2 سے ا ت2 


eh P. نے‎ 
bless Thee, we worship Thee, we glo -ri-fy Thee, we give thanks to 
crés.__ اتا‎ 5 

جح نې کھج 

bless Thee, we worship Thee, we glo - ri- fy Thee, we give thanks to 

— )© ده 
امه سے _ ہے i‏ 
لغ ل تفه یس ] = M‏ ے 
bless Thee, we worship Thee, we glo -ri-fy Thee, we give thanks to‏ 
cres._‏ ص _cres.‏ 


= Saas EREN لے چب‎ 
bless Thee, we worship Thee, we glo-ri-fy Thee, we give thanks to 


U7 
mE سم‎ ES 
1 
cres 

2 له | : = | eres.‏ 
کے کے ع A:‏ 2 2و و عون A.‏ 
mE =‏ سحمت ے [er‏ جح ے ٣‏ - 7-391( 

لا | EERE‏ نت | سح ھ جج ےج ےو چم تست 
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mn 
mra = EIL a= oa — وت رح‎ = 2 
(5 1 — = Exp eee نے لب تسب بح لا ا‎ SS 
Thee for Thy great glo - ry, O.. Lord God, heaven - ly King, 
2 سا ج‎ —3À 2 — — 
Do لل‎ IC» ماس مس جع لصح‎ Ze کت‎ 
Thee for ‘Thy great glo - ry, O.. Lord God, heaven - ly King, 


GE ج ج ی و ی‎ 
= Dux تحت‎ Pee E E 
Thee for Thy great glo - ry, 0 Lord God, heaven - ly King, د‎ 

- E m 


Thy great glo 


2 دز بت کو سح‎ = 
= = جح ا ج‎ 
God ihe  Fa-ther Al - migh - ty. © Lord, the on- ly - bo- 
9-1 = cca 
i ايا يت‎ [A St سح‎ 
-o سے ےت کے کے کک‎ 
God the Fa-ther Al - migh © - Lord, the on -ly - be - 
9-4 Ts M سے‎ = E 
d HERE. Rp epe EISE << - 2 - 
God the  Fa-ther Al - migh Lord, the on -ly - be - 
— Vae o 
حر‎ — 2-3 EE P رح مسب سب‎ =e ے‎ 
حك ج‎ SS جح‎ 
God the Fa- ther Al - migh - ty. 0 Lord, , the on -ly -be- 
AP -e- A | ۱ | A little slower: = 96. 


| 2 | 
F,‏ بس صا دک S R— rO‏ 
اغ << جح و جج ےج لق تل سب 
1ص سس ع سي 
7 فق 2 /, < ہ7000 
cres‏ کي dim p‏ 
= سب خم ها حلام == - var:‏ 
لاس ES‏ سے عد حت ہے رح SS aS [= c‏ سرت و - ۲۶۲ 
2 چرے ہے حك لحك لحم حت | ILI‏ — کو 


- got-ten Son Je su Christ; O وا‎ 5 God, Lamb of God, Son of of the 


[iceman] 
- got-ten Son Je - su Christ; O Lord God, Lamb of God, Son of the 
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Then the Archbishop saith, 
TH peace of God, which passeth all understanding, keep your hearts and 
minds in the knowledge and love of God, and of his Son Jesus Christ 
our Lord. And the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and 
the Holy Ghost, be amongst you and remain with you always. 


ORLANDO GIBBONS (d. 1625).* 
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* From Anthem ** Great King of Gods," “made for the King's being in Scotland " (Autograph in Ch. Ch. Library). 
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SECT. XIX. 
The Recess. 


H E whole Coronation Office being thus performed, the King 

attended and accompanied as before, the four Swords being 
carried before him, descends from his Throne Crowned, and 
carrying his Sceptre and Rod in his hands, goes into the Area 
eastward of the Theatre, and passes on through the Door on the 
South side of the Altar into Saint Edward's Chapel; and as they 
pass by the Altar, the rest of the Regalia, lying wpon it, are to be 
delivered by the Dean of Westminster to the Lords that carried 
them in the Procession, and so they proceed in State into the 
Chapel, the Organ all the while playing. The Queen at the same 
time descending, goes in like manner into the same Chapel a£ the 
Door on the North side of the Altar; bearing her Sceptre in her 
Right Hand, and her Ivory Rod in her Left. 


The King and Queen being come into the Chapel, the King standing 
before the Altar, delivers the Sceptre with the Dove to the 
Archbishop, who layeth it upon the Altar there. And the Golden 
Spurs and St. Edward's Staff are given into the hands of the Dean 
of Westminster, and by him laid there also. 


His Majesty will then be disrobed of his Imperial Mantle or Robe of 
State, and arrayed in his Royal Robe of Purple Velvet, and her 
Majesty will also be arrayed in her Royal Robes of Purple Velvet. 
His Majesty wearing his Imperial Crown will then receive in his 
Left Hand the Orb from the Archbishop. 


Then ther Majesties will proceed through the Choir to the West Door 
of the Church, in the same way as they came, wearing their Crowns : 
the King bearing in his Right Hand the Sceptre with the Cross, 
and in his Left the Orb; the Queen bearing in her Right Hand 
her Sceptre with the Cross, and in her Left the Ivory Rod with 
the Dove; all Peers wearing their Coronets. 
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